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DEAR FRIENDS

Vazeni priatelia,

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu vstupuje do symbolického
20. roku svojej ¢innosti. Spoloéne mame za sebou dve desatrocia kultivacie trhu

a nastavovania jasnych pravidiel hry pre vSetkych.

Tradi¢ne Vam predkladame vyroénua spravu, ktora v tomto vydant reflektuje jeden
z najdynamickejsich rokov, aké asociacia vo svojej historii zazila. Rozhodujicim mo-
mentom bolo prijatie novych stanov, ktoré spruznili chod a nasmerovali nasu ¢in-

nost do novej éry pésobnosti.

Pozitivne hodnotime zlepsenie komunikacie s organmi statnej spravy a celkovej spo-
luprace so Statnym sektorom.V plnom rozsahu sa nase konstruktivne vazby prejavili

v diskusii k zdakonu o spotrebnej dani z mineralnych olejov.

Rovnako sme sa aktivne podiel'ali na formovani problematiky obnoviteI'nych zdrojov,
elektromobility a d’alsich kI'd¢ovych zdakonov, ktoré ovplyviiuji podnikanie nasich
¢lenov. S potesenim mozem konstatovat, ze asociacia je dnes plnohodnotnym part-
nerom pre kl'acové rezorty a sme v pozicii, kedy nas nazor je respektovanym hlasom

trhu.

VAZENI PRIATELIA

Dear friends,

The Slovak Association of Petroleum Industry and Trade enters the symbolic 20th
year ol its existence. Together we have completed two decades of market cultivation

and setting clear rules of a game for all.
C C

Conventionally, we are presenting you the annual report which in this edition re-
flects one of the most dynamic years in the Association’s history. The decisive mile-
stone was the adoption of new articles of Association which have eased the func-

tioning and directed our activities into a new era of the action.

We evaluate positively the improvement of the communication with public admin-
istration and governmental institutions in general. Our constructive connections
have been demonstrated in the full range within the discussion about the Act on

Excise Duty on Mineral Oil.

Also we have actively participated in the formation of renewable resources issue,
electromobility as well as other crucial acts, which have influence on the business

of our members.
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Okrem domaceho prostredia, sme cast iniciativ nasmerovali do medzinarodne;j
spoluprace. Speciﬁcky sme sa zapojili do projektov narodnych petrolejarskych aso-
cideii, taziskovo Rakuska, Pol'ska, Mad’arska a Ceska. Vel'mi nds te§i tizka spolupraca
s nasimi ¢eskymi kolegami. Spolocne zrealizovany seminar SAPPO a CAPPO, mys-

lim, priniesol mnoho podnetov pre napredovanie oboch trhov.

Nad’alej sme otvoreni sirokej spolocenskej diskusii, a preto aktivne spolupracujeme
aj so spolo¢nostami posobiacimi v petrolejarskom priemysle napriek tomu, ze nie
st ¢lenmi SAPPO.V minulom roku sme pracovali so stabilnou ¢lenskou zakladnou

a prijali sme nového staleho ¢lena.

7 mnozstva ¢innosti musim spomenat v maji podpisané memorandum so Stro-
jnickou fakultou Slovenskej technickej univerzity v Bratislave, ktoré otvara pred-

yoklady na pruzné odovzdavanie poznatkov z praxe do vzdelavacieho procesu.
I Yy I

Milf priatelia, vazeni kolegovia. Dakujem Vam za energiu, ktoru ste vlozili do prace
asociacie a rovnako za pozornost, ktoru venujete skvalitiiovaniu standardov nasho
podnikania. Podobne ako v inych spolocenskych otazkach, aj tu je stale c¢o zlepsovat

a verim, ze aj v roku 2014 budeme mat vel'a odhodlania menit veci k lepsiemu.

S tdetou

Ing. [gor Janok
Predseda SAPPO

Vyro¢né sprava 2013

Besides the internal environment, we have devoted part of our efforts into the in-
ternational cooperation. In particular, we joined the projects of national petroleum
associations, basically in Austria, Poland, Hungary and the Czech Republic. We are
very glad about the cooperation with our Czech partners. Jointly organized seminar
SAPPO and CAPPO — I think has brought numerous impulses for development of

both markets.

We are still opened to a broader social discussion, therefore we actively cooperate
also with other petroleum companies despite the fact they are not SAPPO mem-
bers. Last year we worked with stable member base and we welcomed one new full

member.

One of the many activities, I must mention, is undersigned memorandum with the
Faculty of Mechanical Engineering of Slovak University of Technology in Bratislava
which opens new conditions for flexible flow of knowledge from practice into the

educational process.

Dear friends and colleagues, thank you for the energy you have devoted to the Asso-
ciation as well as for the consideration you devote to the improvement of standards
in our business. However, in other social areas, also here is a space for more im-
provement and I believe that also in the yaer 2014 we will bring a lot of enthusiasm

to make things better.
Kind regards,

Ing. Igor Janok
Chairman of SAPPO



VOD

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu (,SAPPO®) vstupuje tento
rok do jubilejného roku svojho tspesného posobenia na poli petrolejarskeho prie-

myslu a obchodu na Slovensku.

Zaciatkom roku 1994 podpisali predstavitelia g petrolejarskych spoloc¢nosti posobi-
acich v SR zakladatel'ska zmluvu Slovenskej asociacie petrolejarskeho priemyslu

a obchodu a schvalili Stanovy asociacie.

SAPPO je pravnicka osoba, ktora je zaujmovym zdruzenim pravnickych osdb —
obchodnych spolocnosti, ktoré sa zaoberaju vyrobou, spracovanim, prepravou,
predajom a distribiciou ropy a ropnych vyrobkov, petrochemickou vyrobou, tazbou,
prepravou a skladovanim ropy a ropnych vyrobkov. Asociacia bola zalozena zakla-
datel'skou zmluvou zo dna 1. marca 1994 podl'a § 20f a nasl. Ob¢ianskeho zakonnika

(zakon ¢. 40/1964 Zb. v zneni neskorsich predpisov).

Asociacia je registrovana v registri zdruzeni pravnickych os6b vedenom na Obvod-

nom utrade v Bratislave.
Hlavnymi ciel'mi Asociacie si:

* Informovanie o moznosli aplikacie novych technologii v oblasti ropného prie-
myslu a priemyslu zemného plynu a ich podpora s ohladom na ekonomické,

finanéné a environmentalne aspekty tohto hospodarskeho segmentu,

® ochranaavzajomna podpora pri presadzovani vseobeenych etickyeh a hospodar-
skych zaujmov jej ¢lenov na tseku tazby, nakupu, transportu a spracovania
ropy, pri nakupe, transporte a odbyte ropnych vyrobkov vratane ich marketingu

a prezentacie.

Ucelom asociacie je ochrana a presadzovanie vseobecnych hospodarskych a etickych
zaujmov ¢lenskych spoloc¢nosti. Nesleduje ziadne politické ciele a nevyvija nijaka
podnikatel'sku ¢innost. Presadzuje realizaciu zaverov a ciel'ov, ktoré su spoloéné

vsetkym ¢lenom alebo ich prevaznej vacsine. Ide o rozhodujuce spoloc¢nosti pe-

INTRODUCTION

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade (hereinafter referred to as “As-
sociation”) have this year entered into jubilee year of its successful operation in the

area of petroleum industry and trade in Slovakia.

In early 1994 the representatives of nine oil companies operating in Slovakia signed
the Memorandum of Foundation of the Slovak Association of Petroleum Industry

and Trade and approved the statutes of the association.

Association 1s a legal entity, a group of interest composed of legal entities — trading
companies which are engaged in the production, processing, transport, sale and
distribution of crude oil and petroleum products, petrochemical production, min-
ing, transport and storage of crude oil and petroleum products. The Association was
established by the Memorandum of Foundation dated on 1 March 1994 under Article

20 fand the Civil Code (Act No. 40/1964 Coll. as amended).

The Association is registered in the Register of Associations of Legal Persons, main-

tained at the Bratislava District Office.
The main objectives of the Association are:

giving information on the possibility of applaying new technologies in the oil in-
dustry and the gas industry and their support in respect of economic, financial and

environmental aspects of this economic segment,

protection and mutual support in promoting the general ethical and economic in-
terests of its members in the field of mining, purchasing, processing and transpor-
tation of oil, when shopping, transportation and marketing of petroleum products,

including their marketing and presentation.

The purpose of the association is the protection and promotion of general econom-
ic and ethical interests of its member companies. Association follows no political
objectives and does not develop any business activity. Association promotes imple-

mentation of the conclusions and objectives that are common to all members or
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trolejarskeho priemyslu a obchodu, ktoryeh prioritami je vysoka kvalita vyrobkov,
spolahlivost a vysoka uroveri poskytovanych sluzieb, ale tiez maximalna spokojnost

zakaznika.

Clenské spolocnosti SAPPO dosahuji vel'mi dobré vysledky v kvalite predavanych
pohonnych hmot v désledku aplikacie vlastného kontrolného systému akosti, neu-
stalej starostlivosti o kvalitu pohonnych hmot, certifikaciu vyrobeov, distributoroy

a prepravcov a uplatiiovaniu etickych pravidiel SAPPO.

Etické pravidla SAPPO vnimaju ¢lenské spolocnosti ako svoj eticky kodex, ktorym
deklaruju verejnosti svoje posloje a normy spravania v podnikatel’skej stratégii, za-

merané na zakaznika a Setrny pristup k ochrane zivotného prostredia.

Vyro€na sprava 2013

N

their vast majority. Members of Association are crucial companies of the petroleum
[ndustry and trade priority of which is the high quality products, reliability, high

service levels, and also the maximum customer satisfaction.

Member comapnies of Association are achieving very good results in the quality
fuel sold as a result of the application of their own quality control system, conslanl
care about fuel quality, certification of producers, distributors and transporters and

application of ethical rules of the Association.

Member companies of the Association consider the ethical rules of the Association
as their code of ethics which declare to public their attitudes and standards of be-
havior in business strategy focused on customer and friendly approach to environ-

mental protection.



VWWOJ ROPNEHO A PETROLEJARSKEHO
PREMYSLU VO SVETE V ROKU 2013

Trh s ropou v roku 2013 bol relativne dobre zasobeny, aj napriek kratkodobym

vypadkom na Blizkom vychode, pricom dopyt po surovine je stabilny.

V dosledku rasticej tazby v USA 1 na Blizkom vychode je dnes na medzinarodnych
trhoch dostatok ropy. Ukazuje sa, ze na trh s ropou silne posobi aj uvolnujuce sa
napatie medzi Washingtonom a Teheranom, ktoré vedie k postupnému poklesu tzv.

geopolitickej prémie v cene ropy.

Hrozba vojenskej intervencie v Syrii, ako aj udalosti v Libyi a Egypte sposobi-
li v uplynulom roku $pekulativny rast ropnych cien. V Libyi doslo k najvacsiemu
vypadku produkeie a exportu od roku 2011. Obavy z diania na Blizkom vychode sa
preto museli kompenzovat produkeiou z ostatnych regionov, predovsetkym z USA,
Kanady, Kazachstanu, Ruska ¢i Iraku. Severomorska ropa Brent reaguje na re-

gionalne problémy Blizkeho vychodu vel'mi citlivo.

Ropa v Libyi, podobne ako aj v Nigérii je kvalitnejsia a viac naviazana na rafinérie
v EU.

So znizovanim cien ropy v strednodobom horizonte pocitaju aj samotni aktéri trhu.
Potvrdzuje to aj aktualny vyvoj makroekonomickych ukazovatel'ov. Do roku 2020
budu vyspelé ekonomiky rast len vel'mi mierne. Ich relativne stabilizovanu spotrebu
by mal vyvazovat dopyt rozvijajucich sa trhov. V praxi tak bude dopyt po rope mierne
rast, zatial’ ¢o produkeia by sa mala postupne zvysit vd’aka novym investiciam do
komplexnejsich ropnych poli alebo rozvoja oft-shore tazby v hlbsich morskych

vodach.

Rok 2013 bol uz tretim po sebe, kedy sa priemerna roc¢na cena Brentu pohybovala
okolo 110 dolarov za barel. Rast ropnej produkeie v strednodobom horizonte by ale

mohol sposobit, ze cena ropy sa dostane pod psychologicki hranicu sto dolarov.

DEVELOPMENTS IN THE GLOBAL
OIL INDUSTRY IN 2013

Oil market in 2013 was relatively well stocked despite the short-term disruptions in

the Middle East; the demand for crude oil is stable.

Due to the increasing exploitation in the U.S. and the Middle East is currently suf-
fiecient amount of oil on the international markets. It turns out that the oil market
is strongly influenced by releasing tension between Washington and Tehran which

leads to a gradual decline so-called geopolitical premium in the price of oil.

The threat of military intervention in Syria, as well as the incidents in Libya and
Egypt caused in the past year the speculative rise of oil prices. In Libya, there has
been the greatest failure of production and export since 2011. Concerns aboult situa-
tion in the Middle East had to be therefore compensated by production from other
regions, especially from the U.S., Canada, Kazakhstan, Russia and Iraq. North Sea

Brent crude oil responds to regional problems in the Middle East very sensitively.

Oil in Libya, as well as in Nigeria, is of better quality and more tied to the refineries

in the EU.

Market participants calculate with falling oil prices in the medium term. This is also
confirmed by the current macroeconomic indicators. By 2020, the advanced econo-
mies will grow only slightly. Their relatively stable consumption should balance the
demand in emerging markets. In practice, the demand for oil will grow moderately
while the production should gradually increase due to the new investments in the
more complex oil fields or development of off-shore mining in deeper marine wa-

Lers.

The year 2013 was the third in a row when the average annual price ol Brenl was
around $ 110 per barrel. The growth of oil production in the medium term however,
might cause the oil price [alls below the psychological level of one hundred U.S.

dollars.
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OPEC AND NON-OPEC OIL SUPPLY
YEAR-ON-YEAR CHANGE
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Zdroj: © OECD/IEA, Oil Market Report 11.12.2013, str. 18

\VWAOJ PONUKY ROPY VO SVETE 2012/2013

MIL. BARFLOV /DEN
2.5 mb/d

2.0 mb/d

-1.0 mb/d —

-1.5 mb/d

Aug ‘12 Nov ‘12 Feb 13 May ‘13 Aug ‘13 Nov ‘13

64 mb/d 32 mb/d

IIIIIII 31.0 mb/d
30.0 mb/d

29.0 mb/d

62 mb/d —

58 mb/d —

54 mb/d —

50 mb/d 28.0 mb/d

FKeb 13 Aug ‘13 Feb ‘14 Aug ‘14



VWWOJ DOPYTU PO ROPNYCH PRODUKTOCH V EUROPE 2012/2013
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Svetové ropné trhy v sticasnosti prechadzaji prechodnym obdobim, pocas ktorého
rastie produkeia ropy ziskavanej prostrednictvom nekonvenénych metéd (najma v
Spojenych statoch a Kanade). Vd’aka prudkému rozvoju bridlicovych lozisk dosiah-
ne v roku 2016 americka produkeia takmer historického maxima ¢.,5 miliéna bare-

lov denne a oproti vlanajsku vzrastie o takmer 50 percent. Predpovedal to podla

agentury Reuters Urad pre energetické informacie (EIA) pri ministerstve energetiky

World oil markets are currently undergoing a transitional period during which is
growing production of oil obtained by the means of non-conventional methods (es-
pecially in the United States and Canada). Based on the rapid development of shale
deposits, the U.S. production will have reached in 2016 almost historical maximum
of 9.5 million barrels a day and compared to last year the production will grow by
nearly 5o percent. According to Reuters it was prognosticated by the Energy Infor-

mation Administration (EIA) at the U.S. Department of Energy.
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VWOJ PETROLEJARSKEHO
PREMYSLU A OBCHODU NA
SLOVENSKU V ROKU 2013

Vyvoj petrolejarskeho priemyslu a obchodu v Slovenskej republike v roku 2013

kopiroval situaciu na medzinarodnom ropnom trhu a vo svetovej ekonomike.

V minulom roku sa spracovalo 5,8 mil. ton ropy, ¢o predstavovalo oproti predchadza-
jucemu roku narast o viac ako 7 %. Z tohto mnozstva sa pri vysokom konverznom
pomere vyrobilo viac ako 87% svetlych produktov. V dosledku vyssieho spracovania
ropy a zvyseniu dopytu po palivach vyroba motorovych paliv medziroc¢ne stipla o 138

tisic ton na celkovych 4 453 tisic ton.

Vyroba automobilovych benzinov dosiahla troven 1 422 tisic ton, ¢o bolo o 13 tisic
ton viac ako v predchadzajicom roku, a predstavovala tak medziroény narast o 1 %.
Vyroba motorovej nafty dosiahla uroveri 3 o3o tisic ton, ¢o predstavuje o 124 tisic ton

viac ako pred rokom a znamena medzirocny narast o 4,3 %.

V petrochemickej divizii sa vyrobilo 4og tisic ton polymérov — polyetylénu a polypro-
pylénu - za udrzania vysokej kvalitativnej trovne a minimalnych strat a odpadu, ¢o

predstavuje narast oproti minulému roku o 18 %.

Po miernom prepade domacej produkcie v roku 2012 sa vyroba ropnych a petro-
chemickych vyrobkov priblizila k rekordnej drovni z roku 2011. Produkeia brati-
slavskej raflinérie SLOVNAFT sa aj v roku 2013 vyznacovala vysokou prevadzkovou

stabilitou, podporenou kontinualnymi dodavkami ropy z Ruskej federacie.

V roku 2013 sa na Slovensku uz po siedmy rok predavali obe kl'icové motorové pal-
iva — nafta a benzin - s primesou biozloziek. Predovsetkym vd’aka usiliu ¢lenskych
spolo¢nosti SAPPO Slovenska republika splnila stanoveny ciel’ vlady SR v oblasti

podielu biozloziek na fosilnych motorovych palivach.

V porovnani s predchadzajucimi rokmi sa nezmenilo trhové umiestnenie vyrobkov

bratislavskej rafinérie SLOVNALITT, a.s.. Dominoval predov§etkym export, ktory sa

DEVELOPMENTS IN THE SLOVAK OIL
INDUSTRY AND TRADE N 2013

Developments of petroleum industry and trade in the Slovak Republic in 2013 fol-

lowed the situation on the international oil market and in the world economy.

Last year there was processed 5.8 million tons of ecrude oil which represents increase
by more than 7% compared to the previous year. Out of this amount and at a high
conversion rate was the production of more than 87% light products. As a result of
higher crude oil processing and increase in demand for fuel, production of motor

fuels was annually increased by 138 thousands tons to a total of 4,453 thousand tons.

otor petrol production reached 1,422 thousand tons which was about 13,000 tons
Mot trol luct hed 1.422 tl 1t hicl bout 13, t

more than the previous year, thus representing an annual increase of 1%. Produc-
tion of motor diesel reached 3,030 thousand tons which was about 124,000 tons

more than a year ago and represents an annual increase of 4.3%.

The petrochemical division was produced 409,000 tons of polymers - polyethylene
and polypropylene - while maintaining a high quality level and minimum losses and

wasle, this represents an increase by 18% over last year.

After a slight slump in the domestic production in 2012, the production of petro-
leum and petrochemical products approached to the record level from 2011. Pro-
duction of refinery Slovnaft in Bratislava in 2013 was marked by high operational

stability, supported by continuous oil supplies from the Russian Federation.

In 2013, the two key motor fuels — petrol and diesel were sold blended with bio-com-
ponenets in Slovakia for the seventh year. It was particularly due to the efforts of
SAPPO member companies that the Slovak Republic fulfilled the objective set by

the Slovak Government in the share of bio-components in fossil motor fuels.

Compared to previous years, the markel placement of Bratislava refinery SLOVNAFT
products did not change. Export was dominating with the share of almost 70% in

the total sales of main products (petrol, diesel, primarily plastics). The products

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu



OBJEM SPRACOVANEJ ROPY A STRUKTURA
RAFNERSKE VWROBY NA SLOVENSKU
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Domaca rafinérska a petrochemicka vyroba (v tis. ton)

Domestic refinery and petrochemicals production (in ths tonnes)

Vyrobok Products 2003 2004 2000 2006 2007 2008 2000 2010

Automobilové benziny Motor petrol D84 1671 1565 1451 1617 1569 1557 1319 1474 1409 1422 0,9%
Motorova nafta Motor diesel 2270 2540 2441 2613 2864 2844 2880 2839 3203 2006 3030 4,3%
Vykurovacie oleje Heavy fuel oil 281 190 181 269 284 231 395 398 358 348 409 17,8%
asfalty a oxida¢né zmesi  Bitumens 84 67 46 A 36 A 26 4 6 5 0 -100%
petrochémia (plasty) Plastics 236 271 393 383 ey 389 405 395 435 313 332 6,1%
ostatné Others 495 514 505 504 588 575 440 397 386 394 805 104,2%
celkom Total 49359 5253 5061 5254 5816 5649 5633 5363 5863 5375 5999 11,6%

na celkovom predaji nosnych produktov (benziny, nafta, primarne plasty) podiel’al
takmer 70%. Vyrobky slovenského rafinérskeho priemyslu nasli svoje odbytisko na-
jma v Rakusku, Cesku, Pol'sku, Nemecku, Taliansku, Franctzsku, Bulharsku, Srbsku,

Rumunsku, Chorvatsku, Holandsku, Bosne a Hercegovine a Svajéiarsku.

Liberalny sutazivy charakter slovenského ropného trhu ostal minuly rok zachovany,
ked’ napriek silnej vyrobnej nadkapacite domacej rafinérie SLOVNALITT, a.s. dovoz
hlavnych produktov - motorovych paliv saturoval celkovi domacu spotrebu na Slov-
ensku zhruba 34%. Domaci spotrebitelia tak v priemere nakupovali kazdy treti liter

motorovych paliv dovezeny zo zahranicia.

Trh Slovenskej republiky bol tak v plnej miere vykryty zo zdrojov domacej a zah-
rani¢nych rafinérii, comu okrem inych faktorov pomahala i poloha a mala teritorial-
na rozloha SR.Vnuatri krajiny a v okoli jej hranic je lokalizované dostatoéné mnozstvo
skladovacich a logistickych kapacit vlastnenych réznymi navzajom konkurujicimi si
spolo¢nostami, ¢o jednak umoznuje Fahko zasobovat slovenskych zakaznikov a tiez

spoluformuje zdravé sutazivé prostredie.

of the Slovak refining industry were marketed particularly in Austria, the Czech
Republic, Poland, Germany, Ttaly, France, Bulgaria, Serbia, Romania, Croatia, the

Netherlands, Bosnia and Ierzegovina and Switzerland.

Liberal competitive nature of the Slovak oil market remained preserved last year;
despite strong production overcapacily of the domestic SLOVNAFT refinery, im-
ports of major products — motor fuels —saturated the total domestic consumption in
Slovakia with aboul 34%. Domeslic consumers bought on average every third litre of

motor fuel imported from abroad.

Henee, the Slovak market was fully covered from domestic sources and foreign
refineries that the location and a small territorial area of Slovakia contributed to.
There are sufficient volumes of storage and logistical capacity owned by diverse
compelitors in Slovakia and around its borders which makes it easy to suply Slovak

customers and also establishes a healthy competitive environment.

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu



Podobne ako v predchadzajucich rokoch aj v roku 2013 ceny ropy, ropnych produk-
tov avymenny kurz EUR/USD vykazovali vysoku volatilitu, ¢o u ropnych spolo¢nos-
ti zdruzenych v SAPPO vyvolavalo zvysenu potrebu hladat optimalnu troven
skladovych zasob ako aj racionalizovat cely dodavatel'sko-odberatel'sky retfazec.
Ciel'om tychto opatreni bolo vybalansovat moznosti ropnych spoloc¢nosti s potre-
bami zakaznikov tak, aby ti mohli byt v kazdej ¢asti roka plne uspokojeni. Podl'a
ich priaznivej odozvy sa ukazuje, ze tento ciel’ sa ¢lenskym spolo¢nostiam asociacie

podarilo naplnit.

As it was previous years, oil prices, oil products and the EUR/USD exchange rate in
2013 showed high volatility that evoked, among oil companies associated in SAPPO,
increased need to look for the optimum level of inventory and streamline the entire
supply chain. The aim of the measures was to balance capacities of petroleum com-
panies with customer needs so that they can be fully satisfying at all times. Accord-
ing to their favourable response it seems that the Association’s member companies

achieved this objective successfully.

Dovoz kI'icovych motorovych paliv (v tis. ton)

Imports of key motor fuels (in ths tonnes)

2004

2010

Automobilové benziny

Motorova nafta

Dlhorocné trendy ropného trhu v Slovenskej republike sa z aspektu struktary dopy-

tu v minulom roku nezmenili.

Celkovy dopyt sa nad’alej sustredil predovsetkym na motorova naftu a automo-

bilovy benzin.

Vyvoj hrubého domaceho produktu v SR vykazal v roku 2013 iba mierny narast
(odhad NBS +1,0%), ¢o sa prirodzene odzrkadlilo aj v celkovej spotrebe nafty, ktora

takmer kopirovala hodnoty z roku 2012.

Tradicne vysoka bola spotreba pocas letnej motoristickej sezony, najvyssia spotreba
vsak bola zaznamenana v mesiaci oktober najma vd’aka pol'nohospodarskym sezon-

nym pracam.

Klesajuici trend spotreby automobilového benzinu, ktory sme zaznamenali v pos-

lednych rokoch sa potvrdil aj v roku 2013. Celkova spotreba benzinu v SR poklesla

Vyroéna sprava 2013

Motor petrol 184 188 244 201

Motor diesel 231 31 395 481

220 298 227 237 189 186 165 -11,3%

520 479 468 621 619 542 537 -0,9%

Long-time oil market trends in the Slovak Republic did not change last year in
temrs of demand patterns. The total demand continued in focusing primarily on

motor diesel and motor petrol.

Development of the gross domestic product in the Slovak Republic in 2013 showed
only a slight increase (+1.0% estimated by the National Bank of Slovakia) which
naturally also reflected in the total consumption of diesel, which almost copied the

values of 2012.

Consumption was traditionally high during the summer driving season; however,
the highest consumption was recorded in October mainly due to seasonal agricul-

tural works.

Downward trend in consumption of motor petrol which we have experienced in re-
cenl years was also confirmed in 2013. Total petrol consumption in Slovakia fell year

on year by about 5% and culminated during the driving season in summer.



medzirocéne priblizne o 5%. a kulminovala prave pocas motoristickej sezony v letnom

obdobi.

Koncom roka 2012 domaci vyrobea asfaltov v ramei optimalizacie predajnych aktivit
v regione ukoncil vyrobu asfaltov v bratislavskej rafinérii a dopyt svojich zakaznikov

saturuje vyrobkami z jeho materskej spolo¢nosti z Mad’arska.

K vel'kému oziveniu stavebnych prac a rekonstrukeii cestnych komunikacii neprislo

At the end of 2012, domestic producer of bitumens in the context of optimizing sales
activities in the region ceased production of bitumens in the Bratislava refinery
and demand of its customers saturated with products from its parent company in

Hungary.

The great revival of construction and reconstruction of roads did not occur even
in 2013 and consumption of bitumens decreased in Slovakia for the first time since

2004 under 100 thousand tons.

Celkova spotreba vybranych produktov na domacom trhu (v tis. ton)

Total domestic consumption of selected refinery products (in ths tonnes)

(oc¢istené od statnych hmotnych rezery, state petroleum reserves excluded)

Vyrobok

Automobilové benziny Motor petrol 677 643 656 666
Motorova nafta Motor diesel 009 1003 24 1263
Vykurovacie oleje Heating oils 105 75 61 62
LPG LPG 30 31 31 31
Mazacie oleje Lubricants 40 M 45 )
Asfalty Bitumens 102 o1 139 175

ani v roku 2013 a spotreba asfaltov kleslav SR prvy krat od roku 2004 pod 100 tis. ton.

enotvorba ropnych spoloc¢nosti posobiacich v SR sa neodchylila od zauzivanej praxe
désledne kopirovat vyvoj cien ropnych produktov obchodovanych na medzinarod-
nych komoditnych trhoch. Pravidelné statistické zisCovania Direkloriatu pre energiu
(Directorate - General for Energy) Eurépskej komisie dokazali silad maloobchod-
nych cien nafty a benzinu na vnitornom trhu SR s cenami v okolitych krajinach,

resp. v ramci celej EU.

673 684 640 644 579 5402 515 -5,0%
1360 1384 1274 1547 1566 1491 1486 -0,3%
45 56 4o 30 31,2 21 14 -32,7%
28 28 30 30 31 33 34 3,0%
45 45 39 35 39 40 39 -2.5%
130 138 157 133 155 1 96 -13,7

Pricing of oil companies operating in the Slovak Republic did not deviate from
the common practise of consistent copying the oil price development traded on
international commodity markets. Regular statistics surveys Directorate - General
for Energy of the European Commision demonstrated compliance in diesel and
petrol retail prices in the internal market of the Slovak Republic with the prices in

neighbouring countries, or across the EU respectively.
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POCET CERPACICH STANIC CLENOV SAPPO A OSTATNYCH PREDAJCOV
NUMBER OF FHLLING STATIONS SAPPO MEMBERS AND OTHER RETALERS

Slovnaft 212

OMV 94
Shell 67 ——

\

&

Jurki 63

cerpacich stanic Agip 83—
. . Tesco 18
filling stations kol 17

Benzinol 11
1. SPS 21

Ostatni / others 330

VWAVOJ SPOTREBY MOTOROWCH PALIV V SR, V TIS. TON odhad / estimation
EVOLUTION OF MOTOR FUEL CONSUMPTION IN SR, IN THS., TONNES

!

2000 — 8 —
, 1000 —
s benzin / petrol I
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Slovenski motoristi v uplynulom roku platili v priemere s danami za liter nafty zhru- Last year Slovak motorist paid on average about EUR 1.3go per litre of diesel and

ba 1,390 EUR a za benzin zhruba 1,487 eur/liter. about EUR 1.487 per litre of petrol tax included.

ripade nafty bola priemerna konecéna cena v roku 2013 nizsia ako priemer v roku n the case of diesel, the average retail price in 2013 was lower by 3.6% than the av-
V pripad fty bola p ki k 3 ko p k In tl f diesel, tl ge retail | 3 | by 3.6% than tl
2012 0 3,6% a v pripade benzinu bola priemerna konecna cena v roku 2013 nizsia erage in 2012 and in the case of petrol, the average retail price in 2013 was lower by
0 3.7% oproti priemernej cene v roku 2012. 3.7% compared to the average price in 2012.

Priemerné ceny na éerpacich staniciac v EU v roku 2013 Priemerné ceny na ¢erpacich staniciac v EU v roku 2013
Average retail prices with taxes in 2013 Average retail prices with taxes in 2013
benzin / petrol nafta / diesel benzin / petrol nafta / diesel
1 Italy 1.748 Italy 1.658 15 Malta 1.465 Portugal 1.387
2 Netherlands 1737 United Kingdom 1.655 16 Spain 1431 Slovenia 1.379
3 Greece 1.693 Sweeden 1.644 17 Hungary 1.406 Malta 1.377
4 Denmark 1.676 Finland 1.524 18 Czech Republic 1.394 Spain 1.359
5 Sweeden 1.668 Ireland 1.512 19 Austria 1.392 Austria 1.357
6 Finland 1.642 Denmark 1.482 20 Cyprus 1.376 France 1.350
7 Germany 1.600 EU 28 Average LA4D 21 Lithuania 1.375 Bulgaria 1.335
8 Ireland 1.587 Hungary 1435 292 Croatia 1.368 Lithuania 1.322
) United Kingdom 1.582 Germany 1429 23 Latvia 1.350 Romania 1.322
10 Belgium 1.581 Netherlands 1.422 24 Luxembourg 1.354 Estonia 1.321
1 Portugal 1.578 Cyprus 1.407 25 Bulgaria 1.317 Latvia 1.308
2 France 1.537 Greece 1.392 26 Estonia .30 Poland 1.304
13 Slovenia 1.488 Czech Republic 1.392 27 Poland 1.305 Croatia 1.2
14 Slovakia 1.487 Slovakia 1.390 28 Romaina 1.277 Luxembourg 1.215

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu



WWVOJ CIEN BENZINU A NAFTY NA SLOVENSKU
PETROL AND DIESEL PRICES IN SLOVAKIA

mmmmmmmm— benzin - petrol with taxes
benzin - petrol wo taxes
s nafta - diesel with taxes
s nafta - diesel wo taxes 1.6
S pp—
1.2 —
1
08 — W
0.6 —
0.4 =—
0.2 —
0

2.1.2012 2.3.2012 2.5.2012 2.7.2012 2.9.2012 2.1 2012 2.2.2013 2.4.2012 2.6.2012 2.8. 2012 2.10.2012 2.12. 2013



CINNOST SLOVENSKEJ ASCCIACE
PETROLEJARSKEHO PREMYSLU
A OBCHODU V ROKU 2013

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu nadviazala v roku 2013 na
zmeny uskutocnené v roku 2012, kedy doslo k novelizacii znenia jej stanov vratane
suvisiacich personalnych zmien. Uskuto¢nené zmeny sa ukazali ako spravny krok,
ktory sa odzrkadlil v aktivnejSom pristupe, zlepsent administrativneho vykonu a ko-

munikacie SAPPO tak dovnuatra ako i k externému prostrediu.

Cielom novej organizacnej struktiry je posilnenie vyjednavacej pozicie pri pre-
sadzovani opravnenych zaujmov ¢lenskych spoloc¢nosti a to prostrednictvom svojich
organov a zastupcov v ramei legislativneho procesu pripomienkovanim vseobecne

zavaznych pravnych predpisov.

SAPPO v roku 2013 nadviazalo aktivinu komunikaciu a spolupracu s organmi statnej
a verejnej spravy s dorazom na kl'icové rezorty prijimajice rozhodnutia ovplyvriu-
juce prostredie petrolejarskeho priemyslu a obchodu. Islo najma o spolupracu s Min-
isterstvom financii SR, Ministerstvom hospodarstva SR, Ministerstvom zivotné¢ho
prostredia SR, Financénym riaditel'stvom SR a Uradom pre normalizaciu metrologiu
a skusobnictvo SR.

Velka pozornost bola v roku 2013 venovana novele zakona o spotrebnej dani
z mineralneho oleja, ktora bola realizovana i na zaklade iniciativy asociacie. V ram-
ci medzirezortného pripomienkového procesu SAPPO reprezentovalo stanoviska
svojich ¢lenskych spoloénosti. V tejto suvislosti SAPPO tzko spolupracovalo s Min-
isterstvom financii SR, Finanénym riaditel'stvom SR, Spravou statnych hmotnych
rezerv SR ako aj Uradom pre normalizaciu metrolégiu a skuasobnictvo SR pri
zohl'adneni pripomienok a stanovisk ¢lenskych spoloénosti SAPPO, ktoré sa ukazali

ako vel'mi opodstatnené a prospesné pre celé odvetvie petrolejarskeho priemyslu.

V ramei vnatrokomunitarneho pripomienkového konania, kde pripomienkujicimi

subjektmi su ¢lenské staty EU a Eurépska komisia, SAPPO iniciovalo pripomien-

ACTMITIES OF THE SLOVAK
ASSOCIATION OF PETROLEUM
INDUSTRY AND TRADE N 2013

The Slovak Association of Petroleum Industry and Trade in 2013 followed the chang-
es made in 2012 when there was the amendment of the wording of the statutes of
SAPPO including related personnel changes. These changes have proved to be the
right step which is reflected in a more proactive approach, improving administra-
tive performance and communication of SAPPO both inside as well as to external

eln‘ir(mment.

The new organizalional structure goal is o strengthen the bargaining power while
promoting the legitimate interests of member companies of SAPPO through its
bodies and representatives in the legislative process by commenting generally bind-

ing legal regulations.

SAPPO, in 2013, established an active communication and cooperation with the
state and public administration authorities with an emphasis on key sectors adopt-
ing decisions affecting the environment of petroleum industry and trade. This
mainly relates to cooperation with the Ministry of Finance, Ministry of Economy,
Ministry of Environment, Financial Directorate of the Slovak Republic and the Slo-

vak Office of Standards, Metrology and Testing.

In 2013 there was great attention paid to the amendment of Act on Excise Duty
on Mineral Oil which was realised also due to initiative of the Association. Within
the interdepartmental review process, SAPPO represented the views of its member
companies. In this context SAPPO worked closely with the Ministry of Finance,
Financial Directorate of the Slovak Republic, State Material Reserves of Slovak Re-
public as well as the Slovak Office of Standards, Metrology and Testing, while tak-
ing into account the comments and views of member companies of SAPPO which

proved to be very reasonable and beneficial to the entire petroleum industry.

\\'ilhill in nel‘—(‘,ommunil,uv commenl,ing process \\here, commentator bodies are l,h(“,
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kovanie nicktorych technickych predpisov ¢lenskych statov EU. SAPPO v tejto
suvislosti spolupracovalo s Europiou (The European Petroleum Industry Associ-
ation) aj vybranymi NOIAmi (National Oil Industry Association). Vysledkom tejto
iniciativy bolo zaslanie oficialnych pripomienok Eurdpskej komisii zo strany Min-
isterstva hospodarstva SR a Ministerstva financii SR k navrhu mad’arskej vyhlasky
o oznacovani ropnych produktov a o vlastnostiach kontrolnej znackovacej latky na

uzemi Mad’arska.

S Ministerstvom zivotného prostredia SR prebiehala spolupraca najma v otazkach
odpadového hospodarstva, emisit sklenikovych plynov a ochrany zivotného prostre-
dia. Ministerstvo zivotného prostredia SR vo svojom liste Europskej komisii, taktiez
zohl'adnilo stanovisko SAPPA k problematike BATov (Best Available Techniques)
a REF / BREF (Beast Available Techniques Reference Document) v stvislosti so
Smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2010/75/EU o priemyselnych emisiach

(integrovana prevencia a kontrola znecistovania zivotného prostredia).

V roku 2013 doslo k podpisaniu Memoranda o porozument s Finanénym riaditel’st-
vom SR. Zakladom tohto memoranda je spolo¢ny zaujem pri potlacani nezakonne;
vyroby, dovozu, obchodovania a pouzivania mineralneho oleja. Spolupraca mala na-
jma formu pracovnych stretnuti, vymeny informacii v oblasti vyroby a obchodovania
s mineralnym olejom, vratane podozreni z dariovych tnikov, najma na spotrebne;j

dani z mineralneho oleja a dani z pridanej hodnoty.

Dlhodobymi témami nad’alej ostava otazka biopaliv a Smernica 2009/28/EU o pod-
pore a vyuzivania energie z obnovitelnych zdrojov energie, ako aj otazka kvality po-
honnych hmot a Smernica 2009/30/ES o kvalite automobilového benzinu, motor-
ovej nafty a plynového oleja a zavedenie mechanizmu na monitorovanie a znizenie
emisii sklenikovych plynov. V ramei riesenia tejto problematiky sa pri novele zakona
e . . o . . L
o podpore obnoviteI'nych zdrojov energie asociacii podarilo najst spolo¢né stano-
visko s Ministerstvom hospodarstva SR k podielu biozloziek v motorovej nafte na

urovni 6,8 % a to na roky 2014 a 2015.

V oblasti spoluprace SAPPA s odbornymi instituciami, nevladnymi organizaciami
a profesijne pribuznymi zdruzeniami a asociaciami sa aktivity sustredili najma na
napliianie Memoranda o porozumeni so Strojnickou fakultou Slovenskej technicke;

univerzity (SjI° STU) v Bratislave. Vystupom tejto spoluprace bude Diplomova pra-

Vyro¢né sprava 2013

member states of EU and the European Commission; SAPPO initiated commets of
some lechnical regulations of the member states of the EU. SAPPO in this context
cooperated with EUROPIA (The European Petroleum Industry Association) and
selected NOIAs (National Oil Industry Association). The result of this initiative was
sending the official comments to the European Commission from the Ministry of
Economy and Ministry of Finance of the Slovak Republic on the proposal of the
Hungarian regulation on the marking of oil products and on the characteristics of

the controlling marker substance in Hungary.

With the Ministry of Environment was conducted cooperation in particular on is-
sues of wasle management, greenhouse gas emissions and environmental protec-
tion. The Ministry of Environment in its letter to the European Commission reflect-
ed an opinion of SAPPO on the issue of BAT (Best Available Techniques) and REF
/ BREF (Beast Available Techniques Reference Document) in connection with the
Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council on industrial

emissions (integrated pollution prevention and control).

In 2013 there was the signing of a Memorandum of Understanding with the Fi-
nancial Directorale of the Slovak Republic. The basis of this memorandum is a
common interest in suppressing the illicit manufacture, import, trading and use of
mineral oil. Cooperation should mainly take the form of workshops, exchange of
information in the production and trading of petroleum, including suspected tax

evasions, parlicularly in excise duty on mineral oil and value added tax.

The long-term issues remain the biofuels and Directive 200¢/28/EU on the promo-
tion of the use of energy from renewable sources, as well as the issue of fuel quality
and Directive 2009/30/EC on the quality of petrol, diesel and gas-oil and introduc-
ing a mechanism to monitor and reduce greenhouse gas emissions. In addressing
this issue, the amendment to the act on the promotion of renewable energy, Asso-
ciation managed to find a common position with the Ministry of Economy to the

share of bio-components in diesel fuel at 6.8% for 2014 and 2015.

In cooperation of SAPPO with the professional institutions, non-governmental
organizations and professional relatives associations, the activities were focused
mainly on meeting a Memorandum of Understanding with the Faculty of Mechan-

ical Engineering of the Slovak Technical University (FME STU) in Bratislava. The



ca na tému: meranie a vyhodnocovanie prirodzenych abytkov a prirastkov pohon-
nych hmoét pre motorové vozidla v zavislosti od mnozstva a teploty pohonnej hmoty
a geografick¢ho umiestnenia ¢erpacej stanice pohonnych hmot. SAPPO d’alej spo-
lupracovalo s Vyskumnym tstavom pre ropu a uhlovodikové plyny (VURUP, a.s.),

Zdruzenim automobilového priemyslu SR a Slovenskym metrologickych tstavom.

V roku 2013 doslo k oziveniu medzinarodnych kontaktov a vztahov s Europi-
ou a NOIAmi krajin V4 a Rakuaska. Tato aktivita vyustila do spoluprace pri riesent
spolo¢nych tém a problémov petrolejarskeho priemyslu, vymeny informacii a skuise-
nosti. Nadstandardné vztahy ma SAPPO s Ceskou asocidciou petrolejarskeho prie-
myslu a obchodu (CAPPO), ktorych vysledkom bolo organizovanie spoloéného sem-
inara ,,Bezpecnost na cerpacich staniciach pohonnych hmot” pre ¢lenské spolo¢nosti
SAPPO, CAPPO ale i odbornt verejnost.

Dna 12. septembra 2013 na pode Spravy statnych hmotnych rezerv Slovenskej re-
publiky doslo k podpisania zakladatel'skej zmluvy Agentiry pre nudzové zasoby
ropy a ropnych vyrobkov (EOSA) v zneni schvalenom vladou Slovenskej republiky
dna 28. augusta 2013. Vznik Agentiry bol désledkom prijatia rozhodnutia o zmene
sposobu spravy niadzovych zasob ropy a ropnych vyrobkov v Slovenskej republike.
Sprava statnych hmotnych rezerv SR poverila zalozenim Agentary Spoloc¢nost pre
skladovanie, a. s., v ktorej 100 % vlastnikom akeif je Stat. Dal$imi zakladajucimi ¢len-
mi Agentary sa stali vybrani podnikatelia z odvetvia, ktort st definovani zakonom
¢. 218/2013 Z. z., ktorym vznika povinnost v zmysle § 3 uvedeného zakona, zabezpecit
udrziavanie nudzovych zasob prostrednictvom Agentury, a ktori prejavili zaujem stat
sa jej zakladajicimi clenmi. lde konkrétne o spoloc¢nosti: Bennet Oil s.r.o., OMV
Slovensko, s.r.o., PROGRESS TRADING, a.s., SLOVNAFT, a.s.. Clenské spoloc¢nosti
SAPPO ako i SAPPO samotné maji svoje zastiipenie i v organoch Agentury a to tak
v jej Predstavenstve ako i Dozornej rade. Sposob volby zastupcov odvetvia priamo
¢lenskou schodzou Agentiry ponuka legitimny zaklad na prezentovanie zaujmov vy-
branych podnikatel'ov, ktori su zaroven i ¢lenskymi spolo¢nostami SAPPO a teda
umoznuje v zakonom stanovenych medziach vyjadrit a uplatnit ich relevantné zau-

jmy pri sprave a ¢innosti Agentury
) )

SAPPO v ramei dohody so spolo¢nostou PETROLmedia prispievalo do kazdého

¢isla casopisu PEETROLmagazin. (jlénky boli zamerané na prezentaciu SAPPA ajeho

output of this collaboration should be a diploma thesis with the topic: measurement
and evaluation of natural losses and gains in fuel for motor vehicles depending on
the amount and temperature of fuel and geographic location of the filling station.
SAPPO continue to cooperate with the Research Institute of Oil and Hydrocarbon
Gases (VURUP, Inc.), the Automotive Industry Association of Slovakia and the Slo-
vak Institute of Metrology.

In 2013 there was a revival of international contacts and relations with EUROPIA
and NOIAs of Visegrad group and Austria. This activity resulted in cooperation
while sorting out common issues and concerns of petroleum industry, exchange of
information and experience. SAPPO has above standard relations with the Czech
Association of Petroleum Industry and Trade (CAPPO) which resulted in the or-
ganizalion of a joint workshop “Safety petrol stations” for member companies of

SAPPO, CAPPO and also for expert public.

On 12th September 2013 on the State Material Reserves of Slovak Republic ground
was signed the founding trealy of Emergency Oil Stocks Agency (EOSA) as ap-
proved by the Government of the Slovak Republic on 28th August 2013. Estab-
lishment of the Agency was due Lo the decision lto change the way how o manage
emergency oil stocks in the Slovak Republic. For founding EOSA, the State Mate-
rial Reserves of Slovak Republic authorized the Company for Storage JSC., where
the state is 100% shareholder. Other founding members of the EOSA were chosen
entrepreneurs from the industry, who are defined by Act No. 218/2013 Coll., and who
are according to Article 3 of this Act obliged to ensure the maintenance of emer-
gency stocks by the EOSA, and who expressed an interest in becoming its founding
members. Those members are: Bennet Oil Ltd., OMV Slovakia Litd., PROGRESS
TRADING JSC., Slovnaft JSC.. Member companies of SAPPO and SAPPO itsell
have their representatives in the bodies of EOSA, in the Executive Board and also
in the Supervisory Board. The way of seleting of industry representatives directly
by the general meeting of the EOSA provides a legitimate basis for representing
the interests of selected entreprencurs who are also member companies of SAPPO
thus giving the statutory limits express and implement their relevantinterests in the

management and operations of the EOSA.

SAPPO under agreement with PETROLmedia was contributing to each issue of
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¢lenov, prinosov ¢innosti SAPPA ale aj krokov tykajuicich sa ¢innosti EOSA. SAPPO
a niektoré clenské spolocnosti sa aktivne zucastnili odbornej konferencii v ramet
akcie PETROLsummit 2013. SAPPO tiez poskytlo informacie denniku SME k téme
o nudzovych zasobach ropy a zakonu o obnovite'nych zdrojoch energie. Poskytlo

tiez rozhovor v rozhlasovej relacii Pozor zakruta a stanovisko televizii Markiza.

Kancelaria SAPPO za spoluprace ¢lenskych spolocnosti v roku 2013 rozsirila vlast-
nu datovu a informaénu zakladriu. Informacie su k dispozicii ¢lenskym spolo¢nos-
tiam, Statnym organom a odbornej verejnosti. SAPPO v roku 2013 pravidelne ak-
tualizovalo svoje internetové stranky. Na internetovych strankach st umiestnené
vyrocné spravy, niektoré prednasky a prezentacie z odbornych seminarov, odborné

¢lanky, Statistické udaje a d’alsie informacie tykajice sa petrolejarskeho priemyslu.

V roku 2013 doslo ku stabilizacii postavenia SAPPA ako subjektu respektovaného
)

statnou spravou, zakonodarnymi vybormi, odbornou verejnostou a médiami. Dar-

ilo sa nam presadzoval opravnené poziadavky a navrhy clenov, z ktorych cast sa

pozitivne premietla do ekonomickych vysledkov clenskych firiem. Cinnost SAP-

PO prispela ku kultivacii podnikatel'ského prostredia a udrzovania standardnych

podmienok podnikania v priemyslovo vyspelych krajinach. Prispeli k tomu vsetky

¢lenské petrolejarske spolocnosti zdruzené v SAPPO.

Predstavenstvo predpoklada, ze v roku 2014 bude dokonéena realizacia novej organ-
izacnej struktury a nastavenie procesov tak aby bol dosahovany maximalny vykon

SAPPA a jeho organov vo vSetkych smeroch.

Prioritami v roku 2014 ostane predovsetkym legislativa petrolejarskeho priemyslu.
Budu to predovsetkym legislativne opatrenia k predchadzaniu danovych podvodov,
danové zakony, pouzivanie vyspelych biopaliv v doprave, legislativa tykajica sa zivol-

ného prostredia ako aj vybrané projekty EU zamerané na petrolejarsky priemysel.

Vyro¢né sprava 2013

the PETROLmagazine. Articles were focused on the presentation of SAPPO and
its members, beneficial activities of SAPPO and also activilies relating to the EOSA.
SAPPO and some of its member companies actively participated in a professional
conference in the event called PETROLsummit 2013. SAPPO also provided with
information daily newspaper SME on the topic of emergency oil stocks and the
law on renewable energy sources. SAPPO also gave an interview on the radio show

Beware Turning and viewpoint to TV Markiza.

SAPPO secretary in cooperation with member companies in 2013 enhanced its data
and information base. Information is available to member companies, state author-
ities and expert public. SAPPO in 2013 regularly updated its website. There are
published located annual reports, some lectures and presentations from profes-
sional seminars, articles, statistics and other information relating to the petroleum

industry on the web sides.

In 2013 SAPPO stabilised its status as an authority which is respecting by state
athorities, legislative committees, scientific community and media. We managed to
promote legitimate demands and proposals of our members, which some of were
positively shown in the economic performance of the member companies. Activities
of SAPPO contributed to the cultivation of the business environment and main-
taining standard business conditions in industrialized countries. All the member

companies of SAPPO contributed to this goal.

The Board assumes that in 2014 will be completed the implementation of a new or-
ganizalional structure and set of processes in the way SAPPO and its bodies achieve

maxim performance in all areas.

The priority in 2014 will remain primarily the legislation of petroleum industry. It
will be particularly legislative measures Lo prevent lax evasions, lax laws, the use
of advanced biofuels in transport, the legislation relating to the environment and

selected EU projects focused on the petroleum industry.



ORGANY SAPPO

Valné zhromazdenie

Vo valnom zhromazdent, ako najvyssom riadiacom organe SAPPO, maju zastipenie
vsetel jeho ¢lenovia, riadny aj pridruzent. Valné zhromazdenie sa v roku 2013 konalo
dna14. jina. Na jeho zasadnuti ¢lenovia SAPPO schvalili ¢innost’ a hospodarenie aso-
ciacie. Valné zhromazdenie prijalo a zobralo na vedomie Auditorskua spravu, schvali-
lo ro¢nu Gctovnu uzavierku a jednomyselne schvalilo rozpocel na rok 2014 ako
1 navrh vyro¢nej spravy za rok 2012. Na valnom zhromazdeni bola schvalena vyska
clenského prispevok na rok 2014 a bolo prerokované predlozenie informacie o ¢in-

nosti Kancelarie SAPPO, stalych pracovnych sekeii a ad hoe pracovnych skupin.

Predstavenstvo

Predstavenstvo sa v roku 2013 zislo celkom 3 krat. Prejednavalo bezni agendu SAP-
PO a pravidelne sa zaoberalo ¢innostou stalych pracovnych sekeii, ad hoe skupin
a kancelarie asociacie. Prioritne sa predstavenstvo zaoberalo zlepSovanim ¢innosti
kancelarie SAPPO, vymenou informacii a identifikdeii aktualnych potrieb pririesent
vzniknutych dloh. Pravidelné stretnutia predsedu predstavenstva s vykonnou ria-
ditel'kou asociacie prispeli k zvySeniu operativieho rieSenia tém v prospech zau-
jmov clenskych spoloc¢nosti s prioritnym akcentom na zadefinovanie klicovych
problémov z pohl'adu ¢lenskych spolocénosti SAPPA a upevnenia spoluprace medzi

jeho ¢lenmi.

Predstavenstvo pravidelne prejednavalo problematiku legislativy z oblasti petrole-
jarskeho priemyslu, pricom bol kladeny doéraz na aktivne identifikovanie konkrét-
nych pravnych rieseni podporujicich rast petrolejarskeho priemyslu a obchodu.

Najvacsia pozornost bola venovana daniovym zakonom, konkrétne zakonu ¢. 98/2004

BODIES OF THE ASSOCIATION

General Meeting

The General Meeting, as the highest governing body of SAPPO, is represented by
all its members, the full and affiliated. In 2013 General Meeting took place on 14th
June. At this meeting members of SAPPO approved activities and management of
the association. The General Meeting adopted and took note of the audit report,
approved the annual accounts and unanimously approved the budget for 2014 and
draft of annual report for the year 2012. At the General Meeting was also approved
amount of the membership fee for 2014 and was discussed the information about
activities of the Secretary, Permanent Sections and Ad Hoe Working Groups of

SAPPO.

Board of Directors

In 2013 the Board of Directors met three times. They discussed common agenda of
SAPPO and regularly went through the activities of Permanent Sections, Ad Ioc
Working Groups and Secretary of SAPPO. The Board of Directors primarily dealt
with improving activities of the Secretary of SAPPO, exchanging information and
identifying current needs in order to solve actual problems. Regular meetings with
the Chairman of the Board of Directors and CEO of SAPPO contributed to in-
crease operational solutions of issues in favor of the interests of member companies
with priority emphasis on defining the key issues from the perspective of member

companies of SAPPO and strengthening cooperation among its members.

The Board of Directors regularly discussed legislative issues concerning the petro-
leum industry, the emphasis was on actively identifying specific legal solutions that

support the growth of the petroleum industry and trade. Most attention was paid to
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7.. z. o spotrebnej dani z mineralneho oleja, d’alej zakonu ¢. 309/200q Z .z. 0 obno-

vitelnych zdrojoch energie, ale aj zakonom tykajucich sa zivotného prostredia.

Clenovia predstavenstva sa osobne zucastnili stretnutia na Ministerstve hospodarst-
va SR, aby v sidlade so smernicou ¢8/34/ES prezentovali pripomienky SAPPO,
k navrhu mad’arskej vyhlasky: ..Decree of the Ministry of National Development
on the Detailed rules of the Operation of the System Required to Control and
Mark Oil Products and on the Characteristics of the Controlling Marker Sub-
stance” (voI'ny preklad: Vyhlaska Ministerstva narodného rozvoja o podrobnych
pravidlach prevadzky systému potrebného na kontrolu a oznacovanie ropnych pro-
duktov a o vlastnostiach kontrolnej znackovacej latky) upravujicej niektoré ustan-
ovenia mad’arského zakona ¢. 2013/XXILL o bezpeénom uskladnovani dovezeného
mineralneho oleja a ropnych produktov. VzhI'adom k tomu, ze predmetny branil
vol'nému pohybu tovarov a sluzieb a narasal konkurencéné prostredie, Ministerstvo
hospodarstva SR po akceptovani pripomienok prezentovanych zo strany SAPPO,
poslalo oficialne pripomienky Eurdpskej komisii, ktoré musel predkladatel’ zakona

zohladnit.

the tax law, particularly Act No. 98/2004 Coll. on Excise Duty on Mineral Oil, Act No.

309/200q Coll. on Renewable Energy, but also the law relating to the environment.

Members of the Board of Directors personally attended meeting at the Ministry of
Economy, in accordance with Directive 98/34/EC, in order to represent observa-
tions of SAPPO on the IHungarian decree draft: “Decree of the Ministry of National
Development on the Detailed rules of the Operation of the System Required to
Control and Mark Oil Products and on the Characteristics of the Controlling Mark-
er Substance” regulating certain provisions of Hungarian Act No. 2013/XXIII on the
safe storage of imported mineral oil and petroleum products. Due to the fact that
the presentdecree hindered the free movement of goods and services and infringed
the competitive environment, the Ministry of Economy of the Slovak Republic after
accepling the observations presented by SAPPO sent formal comments to the Eu-

ropean Commission which submitter of the Act had to take into account.

The chairman of the Board of Directors and CEO of SAPPO personally attended
meeling al the Financial Directorate of the Slovak Republic where the Memoran-

dum of Understanding between SAPPO and IFinancial Directoratewas signed. The

r



Predseda predstavenstva sa spolu s vykonnou riaditel’kou SAPPO osobne zicastni-
li stretnutia na Financénom riaditel'stve SR pri podpise Memoranda o porozumeni.
Predstavenstvo tiez schvalilo spolupracu a podpisanie Memoranda o porozumenti so

Strojnickou fakultou Slovenskej technickej univerzity (SjI° STU) v Bratislave.

Otvorena bola tiez otazka vymeny zastupcu SAPPO v Technickej komisii 50 a sub-
komisii 51 Slovenského tastavu technickej normalizacie (SU'I‘N), kde bola nomino-

vanda vykonna riaditel’ka SAPPO p. Oprchalova.

V roku 2013 bola pozornost venovana aj zakonu o nudzovych zasobach ropy. Cleno-
via predstavenstva boli pravidelne informovani o agende novovzniknutej Agentiry
pre nadzové zasoby ropy (EOSA), kde ma SAPPO svoje personalne zastipenie tak

v predslavenstve ako aj dozornej rade.

V roku 2013 bola za ic¢elom aktivnej spoluprace vo vzfahu k medzinarodnému
prostrediu s prioritou na oslovenie obdobnych asociacii v okolitych statoch pred-
stavenstvom zriadena funkecia koordinatora pre medzinarodné vztahy a legislativu

a zaroven doslo k zruseniu miesta asistenta kancelarie.

Predstavenstvo sa dlhodobo zaobera otazkou rozsirenia ¢lenskej zakladne SAP-
PO o dalsich clenov. V tejto stvislosti boli oslovené d’alsie spoloénosti posobiace
v oblasti petrolejarskeho priemyslu a obchodu na vstup ¢i spolupracu so SAPPO.
V roku 2013 predstavenstvo schvalilo prijatie nového riadneho ¢lena SAPPO a to

spolocnost Benzinol Slovakia s.r.o..

Technicka sekeia

Technicka sekeia v roku 2013 aktivne reagovala na vyvoj legislativy EU, ktora suvise-
la s novelou smernic ¢. 2009/28/ES o obnovilel'nych zdrojoch energie a smernicou
¢. 2009/30/ES o kvalite motorovych paliv. Podstatou diskusie bol navrh Eurdpskej
komisie (EK) znizit podiel biopaliv prvej generacie, medzi ktoré patri bioetanol a bio-
diesel (FAME) na 5% energetického obsahu oproti hodnote deklarovanej v smernici.
Dalsou zmenou bol navrh zatazit vypocet tvorby sklenikovych plynov pri pestovani

kukurice ako suroviny pre vyrobu bioetanolu a pri pestovant olejnin - suroviny pre

Board of Directors also approved the cooperation and signing of a Memorandum of
Understanding with the Faculty of Mechanical Engineering of the Slovak Technical

University in Bratislava.

The Board of Directors also dealt with appointimg a representative of SAPPO at the
Technical Commission 50 and Subcommission 51 of the Slovak Office of Standards,

Metrology and Testing, where was nominated CEO of SAPPO Ms. Oprchalova.

[n 2013, altention was also paid to the Act on emergency oil stocks. Members of the
Board of Directors were regularly informed about the agenda of the newly estab-
lished Emergency Oil Stocks Agency (EOSA), where the SAPPO has its personal

representation in Board of Directors and Supervisory Board.

In 2013, for the purpose of active cooperation in relation to the international envi-
ronment with priority on addressing similar associations in neighboring countries
was by the Board of Directors established position: Coordinator for International

Relations and Legislation and position of office assistant was canceled.

The Board of Directors has long been concerned with the question of extending the
member base of SAPPO by other members. In this regard were approached other
companies operating in the petroleum industry and trade to enter or cooperate with
SAPPO. In 2013, the Board of Directors approved the new full member of SAPPO,

which 1s Benzinol Slovakia Ltd..

Technical section

Technical Section in 2013 responded actively to the development of EU legislation
which was related to the amendment of Directive 2009/28/EC on Renewable Energy
Sources and Directive 2009/30/EC on the Quality of Motor Fuels. The main point of
the discussion was the proposal made by the European Commission (EC) to reduce
the proportion of first-generation biofuels such as bioethanol and biodiesel (FAME)
to 5% of the energy content compared to the value declared in the directive. Anoth-

er change was the proposal to burden the calculation of the greenhouse gas in the

cultivation of corn as a feedstock for bioethanol production and the cultivation of
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vyrobu biodieslu (FAME) dodatoé¢nymi emisiami sklenikovych plynov vyjadrenych
v CO2 na MJ. Ministerstva SR k tymto navrhom zaujali rovnaky odmietavy pos-
toj a podporili kompromisny navrh, ktory bol predmetom jednania reprezentantov
¢lenskyeh Stitov na trovni pracovnyeh vyborov EK. Clenské spolocnosti SAPPO
podporili navrhnuté upravy zakona o obnoviteI'nych zdrojoch energie po zrealneni
limitnej koncentracie FAME pocas jeho blendingu na hodnotu 6,8% v/v vzhl'adom
na predpisanu toleranciu v zmysle STN EN ISO 4259 a skidsobnej metody na stano-
venie obsahu FAME v motorovej nafte podl'a STN EN 14 078.

Technicka sekeia sa taktiez zaoberala vypoctom tvorby sklentkovych plynov v ramei
stvrtroénych hlaseni podavanych Financnej sprave SR (Colnej sprave). Technicka
sekeia sa dohodla na spolo¢nom postupe vypoctu tvorby sklenikovych plynov zo
zmesovych paliv podl'a metodiky uvedenej v smernici EK ¢. 2009/30/ES a vo Vy-
hldske MZP SR ¢. 271/2011 Z. z. ktorou sa ustanovuju kritéria trvalej udrzatel'nosti a

ciele na znizenie emisii sklenikovych plynov z pohonnych latok.

DalSou témou, ktorou sa technicka sekeia zaoberala boli technické normy pre kval-
itu LPG, motorovej nafty, vykurovacieho oleja a narodnej prilohy pre $pecifikaciu
kvality biodieslu. Reprezentanti vybranych ¢lenskych spolocnosti SAPPO sa zicast-
nili zasadaniaTechnickej komisie ¢. 50 .Ropa a ropné vyrobky™ pod zastitou Sloven-

ského tstavu technickej normalizdcie (SUTN).

Priebezne boli konzultované a vytvarané spolocéné stanoviska k narodnej legis-
lative — k navrhu novely zakona o spotrebnej dani z mineralneho oleja ¢. ¢8/2004
7. z. a k navrhu novely zakona o obnoviteInych zdrojoch energie ¢. 30g/2009 Z.
z.. Spoloénym menovatel'om navrhov stanovisk SAPPO bolo znizenie adminis-
trativinych povinnosti zo strany vyrobcov a predajcov motorovych paliv a ropnych
produktov s cielom zachovat ich konkurencie schopnost na trhu SR a v priestore
strednej Eurépy a zrealnenie ich povinnosti vo vazbe na povinnosti vyplyvajuice so
zavazkov SR pri plnent ciel'ov v oblasti podielu biopaliv v zmesovych motorovych

palivach.

Vyro¢né sprava 2013

oil plants - the raw material for the production of biodiesel (FAME) by additional
greenhouse gas emissions expressed in CO2 per MU. Ministries of the Slovak Re-
public on these proposals had the same refusing stance and supported the com-
promised proposal, which was the subject to negotiate by representatives of the
Member States of EU at the level of EC working committees. Member companies
of SAPPO supported the proposed amendments to the Act on renewable energy
after making more realistic the limit concentration of FAME during his blending to
6.8% v / v with respect to a prescribed tolerance in accordance with STN EN [SO
4259 and test methods for the determination of FAME in diesel in accordance to

STN EN 14 078.

Technical section also dealt with the calculation of greenhouse gas emissions in the
quarterly reports to the Financial Directorate of Slovak Republic (Customs Admin-
istration). The technical Section agreed on a common approach of calculating the
production of greenhouse gases from mixed fuels pursuant to the methodology set
out in EC Directive 2009/30/EC and Regulation of the Ministry of the Environment
of Slovak Republic No. 271/2011 Coll. on establishing sustainability criteria and tar-

gets to reduce greenhouse gas emissions from fuels.
C C C

Another issue which the technical section dealt with was topic of technical stand-
ards for the quality of LPG, motor diesel, healing oils and the national annex for
specification of biodiesel quality. Selected representatives of SAPPO member com-
panies allended the meeting of Technical Committee no. 5o “Oil and petroleum

products” under the auspices of the Slovak Standards Institute.

Moreover, common positions to national legislation were continuously consulted
and established — to the amendment of Act on Excise Duty on Mineral Oil No.
98/2004 Coll. and to the amendment of Renewable Energy Sources No. 309/200¢9
Coll. The common denominator of SAPPO’s draft opinions was to reduce admin-
istrative obligations from the part of manufacturers and retailers of motor fuels
and petroleum products in order to maintain their competitiveness on the Slovak
market and in region of Central Europe and make their obligation real in relation
to their obligations to Slovakia’s commitments in meeting the objectives of biofuels

in motor fuels blended.



Technickd sekeia venovala pozornost aj zakonu ¢. 218/2013 Z. z. o nidzovych zasobach

ropy ako i zmluvam a verejnym obchodnym podmienkam podpisovanymi ¢lenskymi
spolo¢nostami asociacie, ktoré st zaroven vybranymi podnikatel'mi v zmysle vyssie
uvedeného zakona. Operativne boli riesené témy a problematiky suvisiace s prevadz-

kovanim cerpacich stanic a skladovanim pohonnych hmot.

Ekonomicko — legislativna sekcia

Hlavnou témou, ktorej sa zastupcovia Ekonomicko - legislativnej sekeii v roku 2013
venovali bolo uzatvorenie novej zmluvy na spracovavanie maloobchodnej a vel'koo-
behodnej statistiky s novym zmluvnym partnerom/spracovatelom, ktorym sa stala
spolo¢nost Ernst&Young. K danej problematike zvolala ekonomicko — legislativna

sekeia rokovanie ad hoc skupiny zostavenej zo zastupcov sicasnych prispievatelov

Technical Section dealt with Act No. 218/2013 Coll. on Emergency Oil Stocks as well
as Lo contracts and business conditions which were signed by member companies
of Association and which are also selected entrepreneurs under the above Act. lis-
sues and malters related to the operation of filling stations and storage of fuel were

operatively handled.

Economic-legislation section

The main issue, which the representatives of Economic-legislation section in 2013
dealt with, was a new contract to process retail and wholesale statistics with a new
contractor, which became the company Ernst & Young. On this matter Econom-
ic-legislation section convened negotiations of ad hoc group composed of repre-

senlatives of the current contributors to these slalistics, which took place several
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do tejto Statistiky, ktoré sa uskutocénilo niekol’ko krat v priebehu roka 2013. Cleno-
via ad hoc skupiny sa na tychto rokovaniach dohodli na obsahu priloh, ktoré su
sucastou zmluvy na spracovanie Statistickych ddajov a to tak v oblasti maloobchodu,
vel'koobchodu ako 1 maziv. V spolupraci s mazivarskou sekciou SAPPO ziskalo aj
Statistické adaje od externych spolocnosti, ktoré nie st ¢lenmi asociacie no spo-
lupracuju pri poskytovani udajov v oblasti predaja maziv. Ide o spolo¢nosti: Lubex-

pert Slovakia s.r.o., AutoMax s.r.o. a PK Orlen.

Legislativna sekeia sa tiez podielala na vypracovani niektorych stanovisk v oblasti
posobnosti EOSA a obchodnych podmienok vybranych podnikatel'ov. Pozornost

bola tiez venovana zakonu ¢. 98/2004 o spotrebnej dani z mineralneho oleja.

HSSE sekcia

Zastupcovia HSE sekeie jednohlasne odsihlasili a predstavenstvo asociacie schvali-
lo, aby sa ¢innost sekcie rozsirila i o oblast ,security”. Uvedené rozsirenie obsahu

¢innosti a prace tejto sekeie naslo svoj odraz i v zmene jej nazvu na  HSSE* sekeiu.

HSSE sekeia sa v roku 2013 zaoberala zmenami v legislative v oblasti BOZP (napr.
zakon ¢. 124/2006 Z. z. 0 bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci a o zmene a dopl-

neni niektorych zakonov).

Jej zastupcovia pravidelne na Stvrlroc¢nej baze zostavuji zoznam mimoriadnych uda-
losti, v ktorom prioritne sleduju zmiesavanie paliv na ¢erpacich staniciach sposo-
benych dodavatel'om/prepraveom; trazy zamestnancov, zakaznikov a dodavatelov;
dopravné nehody, prepadnutia a kradeze; prirodné zivly ¢i unik ropnych latok do

zivotného prostredia.

Sekeia sa detailnejsie zaoberala sposobom ako zlepsit vykonnosU a povedomie
v oblasti HHSSE v celom odvetvi. Bol predlozeny navrh na sirenie tzv. . learning from
incident” {j. ponaucenie sa z incidentov a to najma za ucelom predchadzania obdob-

nych incidentov v budicnosti.

HSSE sekeia riesila aj otazku tykajicu sa povinnosti prijimania vel'kého mnozstva

Vyro¢né sprava 2013

times during the year 2013. Members of ad hoc group in these negotiations agreed
on the content of the annexes, which are part of the contract for processing statis-
tics both in the retail, wholesale and lubricants. In cooperation with Lubes section,
SAPPO obtained statistics also from external companies, that are not members of
the Association but they cooperate in providing with statistics on lubricant sales.

These are companies: Lubexpert Slovakia Ltd., AutoMax Ltd. and PK Orlen.

Economic-legislation section also participated on elaboration of certain positions
within the scope of EOSA and business conditions selected entrepreneurs. Atten-

tion was also paid to the Act No. 98/2004 on Excise Duty on Mineral Oil.

HSSE section

The representatives of HSE section unanimously agreed on and the Board of Di-
rectors of the Association approved that the activities of HSE should also include
securily area. This extension of the content of the activity and work of this section

was also reflected in change of its name to “lISSE” section.

HSSE section in 2013 dealt with changes in legislation on OSH (Occupational
Safety and Health) (e.g. Occupational Safety and Health Act No. 124/2006 Coll. on

amendments to certain acts).

Its representatives regularly, on a quarterly basis, compile a list of incidents in
which prioritely monitor the bleding of fuels at filling stations caused by the con-
tractor / carrier; staff, customers and suppliers accidents; traffic accidents, assaults

and thefts; natural elements or leakage of oil into the environment.

The section in detail dealt with way how to improve performance and awareness
in area of HSSE in the whole industry. It was proposed to disseminate so called
“Learning from the incident” i.e. lessons [rom the incidents in particular in order

to prevent similar incidents in the future.

HSSE section also addressed the issue concerning the duty of receiving a large

amount of coins in cash desk at filling station and an obligation to expend money to



mineil v pokladni ¢erpacej stanici a povinnost vydavania zakaznikovi bez ohl'adu na
nominalnu hodnotu bankovky, ktorou zakaznik plati v nadvaznosti a hodnotu naku-

pu, ktory realizuje.

Témou HSSE sekeie bola tiez problematika prava/povinnosti uchovavania zaznamu
v kamerovom systéme na cerpacej stanici, kde bolo konstatované, ze zaznam je podl'a
zakona na ochranu osobnych udajov ¢. 428/2002 Z. z. mozné uchovavat maximalne
7 dni .). Vynimka nastava vsak pri zisteni spachania trestného ¢inu, kedy je mozné

zaznam uchovavat dlhsie z dévodu vyuzitia zaznamu v trestnopravnom konani.

SAPPO v oblasti HSSE pripravilo v spolupraci CAPPO spoloény odborny sem-
mnar na tému ,Bezpeénost na cerpacich staniciach pohonnych hmot*. Hlavnym
cielom semindara bola vymena informacii a skisenosti v oblasti rieSenia mimoriad-
nych udalosti na ¢erpacich staniciach. Vd’aka prednasajiacim mal seminar vysoka
odbornt droven. Na seminari boli odprezentované témy ¢lenov stalej pracovnej se-
keie HSSE SAPPO, ¢lenov pracovnej skupiny CAPPO pre Bezpecénost', zamestnan-
cov spolocnosti SLOVNAFT, a.s., SHELL Slovakia s.r.o., Klacska s.r.o. a Wayne, A
GE Energy Business. Zastupcovia tak SAPPO ako aj CAPPO sa zhodli na tom, 7e
bezpecnost zakaznikov a obsluhy na cerpacich staniciach je jednou z hlavnych pri-
orit petrolejarskych spolo¢nosti a jednym zo spésobov ako tohto ciel'a dosiahnut je

vymena informacit a skisenosti aj formou odbornych seminarov.

Zastupcovia HSSE sekcie a Technickej sekcie SAPPO boli ¢lenmi ad hoce skupiny,
ktora zasadala v suvislosti so zakon ¢. 184/1999 Z. z. o pouzivani jazykov narodnost-
nych mensin. Hlavnou témou boli piktogramy na ¢erpacich staniciach a napisy pod
nimi. Skupina sa zaoberala otazkou ¢imusi piktogram nachadzajici sa v priestoroch
cerpacej stanice obsahovat slovny popis, ¢i je tento slovny popis jeho sucastou
a musi byt aj v jazyku narodnostnych mensin podl'a zakona ¢.184/1999 Z. z.. Zastup-
covia ad hoc pracovnej skupiny na zaklade odbornych a pravnych stanovisk dospeli
k zhodnému zaveru, ze symboly piktogramov st zrozumitelné verejnosti a text pod
piktogramami je len dopliujuci text. Z dévodu ochrany zivota a zdravia verejnos-
ti, st na cerpacich staniciach piktogramy - grafické znaky, znazornujiace informaciu
obrazom a neviazu sa na uréity jazyk a st preto vSeobecne zrozumitel'né i na jazykovo

zmiesanych tzemiach.

a customer regardless of the value of banknote which the customer pays in relation

to the purchase that 1s made.

HSSE section also dealt with the issue of the right/obligation to retain the record
in the surveillance system at a filling station, where it was stated that the record, in
accordance to the Act No. 428/2002 Coll. on Protection of Personal Information, can
be stored for up to 7 days. [lowever, exception is, while finding the commission of
the offense, when it is possible to keep the record longer to take advantage of the

record in the eriminal proceedings.

[n scope of HSSE, SAPPO prepared in partnership with the Czech Association
of Petroleum Industry and Trade (CAPPO) joint seminar on the topic of “Security
al filling stations.” The main objective of the seminar was to exchange information
and experience in tackling incidents at filling stations. Thanks to seminar present-
ers il was al a high professional level. There were presented contributions from
SAPPO HSSE section members, members of CAPPO’s working group for safety,
employees of SLOVNAFT JSC., SHELL Slovakia Ltd., KLACSKA Ltd. and Wayne,
A GE Energy Business. Representatives of both SAPPO and CAPPO agreed that
the safely of customers and stafT at filling stations is one of the main priorities of oil
companies and one way of achieving this objective is the exchange of information

and experience which can be done also in the form of seminars.

Representatives of HSSE section and Technical section of SAPPO were also mem-
bers of the Ad hoc group which met in connection with the Act No. 184/1999 Coll.
on Use of Languages of National Minorities. The main topic was based on picto-
grams at filling stations and lettering under them. The working group dealt with the
question whether a pictogram placed in the area of a filling station has to include
a description, whether this description is its part and must be in the language of
national minorities in accordance to Act No 184/1999 Coll. Representatives of Ad
hoc group on the basis of technical and legal advice reached united conclusion:
pictograms are understandable to the public and text under the pictograms is only
a supplementarpy text. Pictograms are placed at fiiling stations in order to protect
life and health of the public — pictogrmas are graphic signs showing the information
by image and they are not tied to a particular language and are therefore generally

comprehensible also at linguistically mixed areas.
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Sekecia maziv

Prioritnou témou, ktorou sa zaoberala Sekcia maziv bol zakona ¢. g8/2004 Z. z.
o spotrebnej dani z mineralneho oleja v zneni neskorsich predpisov. Novela tohto
zakona totiz rozsirila rozsah kédov kombinovanej nomenklatiry (KKN) pre mazacie
a ostatné oleje, ktoré podlichaji spotrebnej dani, a ktoré na danovom tzemi od
1.3.2013 podlichali kontrole a postupu pri preprave v pripade, ze budu prepravo-
vané vol'ne — automobilové cisterny, Zelezni¢né cisterny, alebo v obaloch vacsich ako
210 litrov. Clenovia sekeie sa spolu s vykonnou riaditel’kou SAPPO zucastnili nie-
kolkych stretnuti s predstaviteI'mi Financénej spravy SR a Ministerstva financit SR
zaucelom vysvetlenia problémov tykajucich sa implementacie zakona do praxe.V te-

jto suvislosti boli MI' SR predlozené navrhy na zmiernenie dopadov predmetného

zakona. Odborny dialég asociacie s MI* SR priniesol svoje vysledky v podobe upravy

dotknutych ustanoveni zakona, ktora zjednodusila registraciu podnikatel'skych sub-

jektov ako aj zmenila nastavenie sledovanych objemov tovaru baleného v sudoch.

Sekeia maziv v roku 2013 rokovala a prijala zavery aj v sposobe a struktire sledo-
vania predaja maziv. Bola dohodnuta konkrétna podoba vykazovania predaja vo 8
produktovych skupinach ¢o opatovne nastartovalo proces statistického sledovania
trhu v tomto segmente a to nie len z idajov poskytnutych ¢lenskymi spoloénostami

asociacie ale 1 externymi firmami, s ktorymi SAPPO nadviazalo spolupracu..

lL.ubes section

The priority topic which Lubes sections dealt with was Act No. 98/2004 Coll. on Ex-
cise Duty on Mineral Oil as amended. Amendments to this Act extended the scope
of the Combined Nomenclature codes (CN) for lubricats and other oils which are
subject to excise duty, and which, since 1st March 2013 in tax territory, have been
subjects to control and procedure for carriage if they are transported in bulk - road
tankers, rail tankers or in containers larger than 210 liters. Members of Lubes sec-
tion with the CEO of SAPPO attended number of meetings with representatives of
the Financial Administration and the Ministry of Finance in order to explain issues
relating to the implementation of the law in practice. In this context, proposals to
Ministry of Finance were submitted in order to liberalize the effects of this Act.
Professional dialogue with Ministry of Finance brought its results in the form of
amendment of the Act provisions which simplified registration of business subjects

and also altered settings of monitored volumes of goods packed in barrels.

[n 2013, Lubes section discussed and adopted conclusions on the method and struc-

ture of monitoring lubricants sales. There was agreed a particular form of reporting

sales in eight product groups what re-started the process of statistical monitoring of
C ) C

the market in this segment and not only from data supplied by member companies

of SAPPO but also by external companies which SAPPO has collaborated with.




RELEVANTNE PRAVNE PREDPISY A NORMY
UPRAVUJUCE OBLAST PETROLEJARSKEHO
PREMYSLU A OBCHODU

RELEVANT LEGISLATIONS AND
STANDARDS GOVERNING THE AREA OF
PETROLEUM NDUSTRY AND TRADE

Zakon ¢. 98/2004 Z. z. o spolrebnej dani z mineralneho oleja v zneni neskorsich
predpisov

Zakon ¢. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu
Zakon ¢. 292/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

Zakon ¢. 218/2013 Z. z. 0 nudzovych zasobach ropy a ropnych vyrobkov a o riesent

stavu ropnej nidze a o zmene a doplneni niektorych zakonov

Zakon ¢.309/200q Z.z. o podpore obnovitel'nych zdrojov energie a vysoko téin-
nej kombinovanej vyroby

Zakon ¢.199/2004 Z. z. Colny zakon a o zmene a doplnent nicktorych zakonov
Zakon ¢. 492/200q Z. z. o platobnych sluzbach a doplnent niektorych zakonov
Zakon ¢.595/2003 Z. z. o dani z prijmov

Zakon ¢. 289/2008 Z. z. o pouzivani elektronickej registracnej pokladnice

Zakon ¢. 925/2007 Z. z. o elektronickom vybere myta za uzivanie vymedzenych

usekov pozemkovych komunikacit
Z.akon ¢. 364/2004 7. z. zakon o vodach
Zakon ¢. 137/2010 Z. z. zakon o ovzdusi

Zakon ¢. 67/2010 7. z. zakon o podmienkach uvedenia chemickych latok a chem-

ickych zmesi na trh (chemicky zakon)

Zakon ¢. 223/2001 Z. z. zakon o odpadoch a o zmene a doplneni niektorych

zakonov
Zakon ¢. 656/2004 7. z. zikon o energetike

Zakon ¢. 142/2000 Z. z. zakon o metroldgii a o zmene a doplneni niektorych

zakonov

Zakon ¢. 314/2001 Z. z. zikon o ochrane pred poziarmi

Act No. 98 / 2004 Coll. Act on Excise Duty on Mineral Oil as amanded
Act No. 60og/2007 on the Excise Duty on Electricity, Coal, and Natural Gas
Act No. 222/2004 Coll. on the Value Added Tax
Act No. 218/2013 Coll. on Emergency Stocks of Oil and Petroleum Products and
Solutions to a Serious Shortage and on Amendments to Certain Laws
ct No. 309/200qg Coll. on the Promotion of Renewable Energy Sources and
Act No. 3o g Coll the P t f R ble Energy S 1
ich Efficiency Cogeneration Production (,RES Promotion Act®)
High Eff y Cog t Product (LRES P 1 Aet™)
ct No. 109/2004 Z..z. on the Customs Act and on Amending and Supplementing
Act No. 19 47 the Cust Actand on A 1 1 Suppl ting
of Certain Acts
ct No. 402/200¢ Coll. on the Payment Services and on Amendments to Certain
Act No. /¢ g Coll. on the Pay LS lonA 1 ts to Cert
Acts
Act No. 595/200¢ Coll on Income Tax Act
Act No. 28¢/2008 Coll. on Use of Electronic Cash Register
Act No. 25/2007 Coll. on Electronic Toll Collection for the Use of Specified Sec-
tions of Ground Roads
Act No. 364/2004 Coll. on Waters
Act No. 137/2010 Coll. on Air
Act No. 67/2010 Coll. on Conditions of Introduction of the Chemical Substances
7
and Chemical Preparations to the Market (Chemical Act)
Act No. 223/2001 Coll. on Wastes and on Amending and Supplementing of Cer-
8 2
tain Acts
Act No. 656/2004 Coll. on the Energy Sector
Act No. 142/2000 Coll. on Metrology and on Amending and Supplementing of
Certain Acts
Act No. 314/2001 Coll. on. Protection Against Fire
ct No. 261/2002 Coll. on Prevention of Major Industrial Accidents
Act No. of Coll P t ™M Industrial Accident
Act No. 11g/2010 Coll. on Packaging and on Amendments to Act No. 223/2001 Coll.

on Waste and on Amendments and Supplements to Certain Acts as amended
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Zakon ¢. 261/2002 7. z. o prevencii zavaznych priemyselnych havarii

Zakon ¢.119/2010 Z. z. 0 obaloch a o zmene zakona ¢. 223/2001 Z. z. 0 odpadoch a o

zmene a doplnent niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov

Vyhlaska MZP SR ¢. 126/2004 Z. z. o autorizacii, o vydavani odbornych posudkov
vo veciach odpadov, o ustanovovani os6b opravnenych na vydavanie posudkov a o

overovani odbornej sposobilosti tychto os6b

Vyhlaska MZP SR ¢. 127/2004 7Z. z. o sadzbach pre vypocet prispevkov do Re-
cyklacného fondu, o zozname vyrobkov, materialov a zariadeni, za ktoré sa plati
prispevok do Recyklacného fondu, a o podrobnostiach o obsahu ziadosti o poskyt-

nultie prostriedkov z Recyklacného fondu

Vyhlaska MZP SR ¢. 310/2013 7. 7., ktorou sa vykonavaja niektoré ustanovenia

zakona o odpadoch

Vyhldska MZP SR & 271/2011 Z. 2., ktorou sa ustanovuji kritéria trvalej udrzatelnos-
ti a ciele na znizenie emisii sklenikovych plynov z pohonnych latok

Vyhlaska MZP SR ¢. 314/2010 Z. 7., ktorou sa ustanovuje obsah programu znizovania
emisii zo stacionarnych zdrojov zneéistovania ovzdusia a obsah tudajov a sposob
informovania verejnosti

Vyhlaska MPaRV SR ¢. 360/2010 Z. z. o kvalite ovzdusia

Vyhlaska MPaRV SR ¢. 361/2010 Z. z., ktorou sa ustanovuju technické poziadav-

ky a vSeobecné podmienky prevadzkovania stacionarnych zdrojov znecistovania
ovzdusia prevadzkujacich zariadenia pouzivané na skladovanie, plnenie a pre-
pravu benzinu a sposob a poziadavky na zistovanie a preukazovanie udajov o ich
dodrzant

Vyhlaska MPaRV SR ¢. 362/2010 Z. z., ktorou sa ustanovuju poziadavky na kvalitu
paliv a vedenie prevadzkovej evidencie o palivach

Vyhlaska MZP SR ¢&. 4io/2012 7. z., ktorou sa vykonavaji niektoré ustanovenia
zakona o ovzdusi

Vyhldska MZP SR ¢. 4i/2012 Z. 7. 0 monitorovani emisii zo staciondrnych zdrojov
znecistovania ovzdusia a kvality ovzdusia v ich okoli

Vyhlaska MZP SR ¢. 489/2009 Z. z., ktorou sa vykondvaji niektoré ustanovenia
zakona o prevencii zavaznych priemyselnych havarii a o zmene a doplnent niek-

torych zakonov
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Decree of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 126/2004
Coll. on authorisation, on issuing expert opinions, on authorised persons in
wasle management and on verification of professional skills those persons
Decree of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 127/2004
Coll. on tariff rates for calculation of fees to Recyeling Fund, on list of products,
materials and equipments that a fee is required to pay to Recycling Fund and
on details of application form concerning financial contribution granted by Re-
cycling Fund

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 310/2013
Coll., governing the execution of some stipulations of the Act on Waste

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 271/2011
Coll., establishing sustainability criteria and targets for reducing greenhouse
gas emissions from fuels

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 314/2010
Coll. establishing the content of reducing emissions from stationary sources of
air pollution data and the content and method of informing the public

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 314/2010
Coll., governing the execution of some stipulations of the Act on Air

Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic No. 411/2012
Coll., on emission monitoring from stacionary sources of air pollution and
quality of air in their area

Decree of the Ministry of Environment of the Slovak Republic no. 489/2002
Coll. implementing provisions of the act on prevention of major industrial acci-
dents and amending and supplementing certain laws as amended

Decree of the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Slovak
Republic No. 360/2010 Coll. on air quality

Decree of the Ministry of Agriculture and Rural Development No. 361/2010 Coll.
Determining Technical Requirements and General Conditions of Operation of
Stationary Sources of Air Pollution and Operating the Devices Used for Stor-
age, Filing and Transportation of Gasoline and Way of Securing and Showing of
Data on their Compliance

Decree of the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Slovak
Republic No. 362/2010 Coll., which lays down the requirements on the quality

of fuels and keeping operating records on fuels
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PRIORITNE CINNOSTI SAPPO
NA ROK 2014

Jednou z klicovych uloh asociacie je iniciovat, aktivne sa zapajat a spolupracovat
pri formulacii legislativnych zmien, ktoré sa dotykaju ¢innosti SAPPO. Spolupraco-
val s prislusnymi vybormi Narodnej rady Slovenskej republiky, vladou Slovenske;j
republiky a organmi statnej spravy pri tvorbe a novelizacii zakonov a ostatnych vse-

obecne zavaznych pravnych predpisov.

SAPPO ma za ciel' v roku 2014 posilnitl svoje doterajsie aktivity, ako aj realizovat

nové, tykajuce sa osvetovej, komunikacnej a reprezentacnej ¢innosti.

7 vyssie uvedenych ¢innosti vyplyva, ze aktivity predstavenstva Asociacie, vykon-
ného riaditela, stalych pracovnych sekeii, ad hoce pracovnych skupin a Kancelarie

budu v roku 2014 zamerana najma na:

1. aktivna dcast na legislativnom procese a technickych procesoch tykajicich
sa oblasti petrolejarskeho priemyslu a obchodu ako i ochrany zivotného pros-

tredia:

* sledovanie vyvoja vyuzivania biopaliv v doprave v podmienkach SR a to na-

jma v suvislosti so smernicou 2009/28 ES,

* sledovanie zmien v danovej sastave SR, predovsetkym zmeny v spotrebnych

daniach a dane z pridanej hodnoty,
® asporné energetické opatrenia,

* znizovanie efektu sklenikovych plynov a priemyselnych emisii a sledovanie

vyvoja smernice 2010/75 ES a zakona ¢. 39/2013 7. z.

2. aktivna komunikacia s MII SR najma, ale nie len, v suvislosti so zakonom

¢. 309/2009 Z. z.

3. sledovanie Statistickych dat predaja olejov na slovenskom trhu a ich verifikacia

s UOSS,

Vyro¢né sprava 2013

PRIORITY ACTMTIES
OF THE ASSOCIATION IN 2014

One of the key tasks of the Association is to initiate and actively participate and
cooperale in the forming the legislative changes alfecting the activity of SAPPO; as
well as to cooperate with the competent committees of the National Council of the
Slovak Republic, the Slovak government and state authorities in the development

and amendment of laws and other generally binding legal regulations.

In 2014 SAPPO aims to strengthen its existing activities as well as implement new

activities on public education, communication and representational activities.

Based on the above activities, the activities of the Association Board of Directors,
Executive Director, Permanent sections, Ad hoc working groups and Secretary will

be in 2014 focused mainly on:

1. aclive participation in the legislative process and technical processes related to

the petroleum industry and trade as well as environmental protection:

* monitoring the development of the use of biofuels in transport in the Slovak

Republic, especially in the context of Directive 2009/28 EC,

* moniloring changes in the lax system of Slovakia, particularly changes in

excise duties and value added tax,
® energy saving measures,

e reducing the greenhouse gas emissions effect and industrial emissions and
monitoring the development of Directive 2010/75 EC and Act No. 3g/2013

Coll.

2. acltive communication with the Ministry of the Economy of the Slovak Republic

in particular, but not only, in connection with the Act No. 309/200¢9 Coll.

3. monitoring the statistical data on oil sales on the Slovak market and their veri-

fication with particular state administration bodies,



4. vymedzenie legislativnych priorit a ich nasledna realizacia v legislativnom pro-

cese vratene rokovani na prislusnych UOSS,

5. aktivna ucast v pripomienkovom procese technickych predpisov a navrhov

zakonov,

6. zintenzivnenie komunikacie v rameci stalych sekeil v otazkach identifikacie

spolo¢nych tém a zaujmov ¢lenov Asociacie,

7. zlepSenie systému identifikacie potrieb ¢lenskych spoloc¢nosti; upravit sposob
vzajomného poskytovania a vyuzivania odbornych skisenosti v relevantnych

oblastiach medzi ¢lenmi Asociacie plne respektujice zakony,

8. posilnenie prezencnej schopnosti Asociacie tak medzi odbornou ako laickou

VeI‘GjIlOSfOll.

SAPPO bude v roku 2014 pokracovat v prehlbovani a posilnent odbornej a eticke;j
urovne a lo najma doslednym dodrziavanim svojich stanov, Etického kodexu ako

1 d’alsich relevantnych internych predpisov prijatych organmi asociacie.

V uplynulom obdobi doslo k zintenzivneniu tcasti asocidcie a jej organov na leg-
islativnom procese pripomienkovanim pravnych noriem uz na rezortnej trovni.
V roku 2014 bude SAPPO pokracovat v tejto ¢innosti a zintenzivnent spoluprace
s organmi Stdtnej spravy, verejnej spravy a exekutivou najmi s MF SR, MZP SR, MH
SR, MV SR a 'R SR. Jednou z priorit SAPPA v tejto oblasti je aj nadviazat aktivnu
spolupracu a komunikaciu so slovenskymi europoslancami v procese tvorby legis-

lativiiych noriem na eurépskej drovni.

Dalsou z dolezitych tloh asociacie bude snaha o nadviazanie novych komunikaénych
kanalov a prehlbenie doterajsej spoluprace na medzinarodnej rovni v otazkach im-

plementacie eurépskej legislativy a jej aplikacie v praxi.

Kroky SAPPO v tejto oblasti budu nadvazoval na spolupracu a spoloc¢né aktivity
z predchadzajiceho obdobia s odbornymi institiciami, organizaciami, zdruzeniami
a asociaciami vyvijajicimi ¢innost v pribuznych odboroch a to predovsetkym s Vys-
kumnym ustavom pre ropu a uhl'ovodikové plyny (VUP\UP, a.s.), Zdruzenim automo-

bilového priemyslu SR, Slovenskym metrologickym tstavom a vybranymi vysokymi

4. difining legislation priorities and their subsequent implementation in the legis-
lative process, including negotiations with particular state administration bod-

ies,

5. active participation in the annotation process of technical regulations and draft

laws,

6. intensification of communication within the Permanent sections regarding the
issues of identification of common topics and interests of the members of the

Association,

the improvement of the system of identification of needs of member compa-

pN |

nies; adjust the way of mutual provision and use of specialist experiences in the

relevant areas among the members of the Association fully respecting the laws,

8. strengthens awareness of the Association’s activities among professional and

laic public.

In 2014 SAPPO will continue to deepen and strengthen the professional and ethical
standards, particularly by adhering toits statutes, the Code of Ethies as well as other

relevant internal rules adopted by the Association.

I
in the legislative process by commenting legal standards already at sector level.
I

authorities, public administration and the executive, in particular with the Ministry

-}

the past period was intensified participation of the Association and its bodies

-}

2014 SAPPO will continue to do so and it intensify the cooperation with state

of Finance, Ministry of Environment, Ministry of Economy, Ministry of Interior of
the Slovak Republic and Customs Administration of the Slovak Republic. One of
the priorities of SAPPO is also active cooperation and communication with Slovak

MEPs in the process of legislative standards at European level.

Another important task of Association will be attempt to establish new communica-
tion channels and enhancing of existing cooperation at international level on issues

of implementation of the European legislation and its application in practice.

The activities of SAPPO in this area will be built on cooperation and joint activities

from the previous period with professional institutions, organizations, and associ-
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skolami (naplnenie memoranda o spolupraci so Strojnickou fakultou STU). Dal3ou
snahou SAPPA v tejto oblasti bude rozsirovanie a prehlbovanie tej spoluprace,
ktora prispieva k zvySovaniu odbornosti a informovanosti tak odbornej ako aj laickej
verejnosti a pomaha pri prerokuvant zasadnych otazok tykajicich sa zaujmov ¢lenov

SAPPA a obhajovani ich stanovisk.

Za nemenej dolezité povazuje asociacia dostal sa do povedomia Sirsej verejnosli
a podporovat vytvaranie pozitivneho imidzu petrolejarskeho priemyslu a obchodu
v povedomi verejnosti a to predovsetkym prehlbovanim neskresleného, realneho
chapania jeho hospodarskych a obchodnych ciel'ov. Prezentovat jednotné a vysoko

kvalifikované odporicania a analyzy dostupné verejnosti.

Y

=&

ations evolving activity in related professions and in particular with the Research
[nstitute of Oil and Hydrocarbon Gases () URUP, Ine.), Automotive [ndustry Associ-
ation of Slovakia, Slovak Institute of Metrology and selected universities (fulfillment
of a memorandum of cooperation with the Faculty of Mechanical Engineering at
the Slovak University of Technology). Another effort of SAPPO in this area will be
broadening and deepening the cooperation which contributes to raising awareness
and expertise both professional and laic public and helps in dealing with crucial

issues affecting the interests of members of SAPPO and defending their opinions.

Considered equally important for the Association, it is to become popular in wider
public and to promote a positive image of Petroleum Industry and Trade in the
public consciousness and in particular deepening undistorted, real understanding
of the economic and trade objectives; to present uniform and highly qualified rec-

ommendations and analysis available to the public.

K



AKTIVITY CLENCV SAPPO
NA DOMACOM TRHU

Clenské spolo¢nosti SAPPO v roku 2013 prispeli k posilneniu podnikatel'skej stabi-
lite na trhu paliv a maziv, a to predovsetkym svojim aktivinym pésobenim vedicim ku
zdravej a etickej hospodarskej sutazi a poskytovania sluzieb na standardnej vyspelej

eurépskej urovni.

Clenské spolocnosti asociacie pokracovali aj v roku 2013 v zodpovednom pristupe
pri uspokojovani dopytu po ropnych produktoch na domacom trhu. Svoju ponuku
flexibilne prisposobili poziadavkam vel’koodberatel'ov i maloodberatelov. Plne pri
tom respektovali stipajice naroky zakaznikov i Statnych organov na kvalitu a envi-
ronmentalne parametre predavanych vyrobkov a poskytovanych sluzieb. Spokojnost

zakaznika ostala pre ¢lenské spolocnosti najdolezitej$im ciel'om.

Clenské spolo¢nosti SAPPO predali vlani v sieti svojich 546 ¢erpacich stanic sihrne
vyse 1,49 miliardy litrov motorovych paliv, ¢o predstavuje na celkovom predaji po-

honnych hmot v ramei vSetkych ¢erpacich stanic na tzemi SR vyse 80%.

V struktire predaja pohonnych hmot tak ako po minulé roky vedie motorova nafta
pred benzinom, pricom sledujeme dlhodoby trend prepadu zaujmu o benziny. Pre-
pad v predajnosti benzinov oproti roku 2012 sposobil mensi zaujem o najpredavane-
j8t benzin ¢5 Natural. Pricinou je pravdepodobne cena benzinu v porovnani s cenou
nafly. Svoj vplyv ale ma aj rast predaja LPG, ktory je alternalivnym palivom pre
vozidla jazdiace na benzin. Predaj LGP v roku 2013 stipol o vyse 6% oproti roku 2012.

V roku 2013 doslo taktiez k narastu poctu ¢erpacich stanic ¢lenskych spoloc¢nosti

SAPPO.

Aj v minulom roku pokracoval pokles predaja motorovych olejov v sieti ¢erpacich
stanic. Prisudzuje sa to prirodzenej dlhodobo zaznamenavanej zmeny v prefer-
enciach motoristov, ktort postupne vo vacsej miere uprednostriuji nakupy olejov
priamo v autoservisoch pri vykonavanych prehliadkach automobilov. Mensi zaujem
o motorové oleje treba hl'adat aj v podstatne lepsich kvalitativnych parametroch

znackovych olejov, ktoré okrem zlepseného vykonu ponukaju zakaznikom ¢lenov

ACTMITIES OF SAPPO MEMBERS
ON DOMESTIC MARKET

In 2013 membes of SAPPO contributed to strengthening the stability on the busi-
ness market of fuels and lubricants, and in particular by its aclive parlicipalion
in healthy and ethical competition and providing services al a standard, advanced

European level.

SAPPO member companies continued in 2013 in responsible approach to meet the
demand for oil products on the domestic market. Its offer flexible adjusted to the
demands of wholesale and retail, and they fully respected increasing demands of
customers and government authorities for quality and environmental parameters of
the sold products and provided services. Customer satisfaction remained the most

important objective for the member companies.

LLast year member companies of SAPPO sold in their network of 546 filling stations
more than 1.49 billion liters of motor fuels which represents more than 80% of the

total fuel sales in all filling stations in Slovakia.

As in preceeding years, in the structure of fuel sales, diesel is sold more than petrol
as we monilor the long-term decline trend of interest in petrol. Fall in the sales of
petrol compared Lo 2012 caused less interest in the best-selling petrol Natural g5.
The cause is probably the price of petrol compared to the price of oil. However, it
is also influenced by the growth of sales of LLPG, which is an alternative fuel for
vehicles running on petrol. LGP sales in 2013 grew by over 6% compared to 2012. In
2013 there was also an increase in the number of filling stations of SAPPO member

(‘,()IIl[)}llliHS.

Last year continued decrease in sales of motor lubricants in the filling station net-
work. This is attributed to the natural long-term recording change in the preferenc-
es of motorists who gradually increasingly prefer to buy lubricants directly in the
car servise station during auto inspection. Less interest in motor lubricants may
be also sought in a much better quality parameters of branded lubricants which in

addition of improved output offer to customers of member companies of SAPPO
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SAPPO aj vyrazne dlhsiu zivotnost.

Nezanedbatel'né boli aj prijmy nepalivového charakteru, ktoré v roku 2013 prekroci-
li droven 260 milionov EUR. Tento vyvoj len potvrdil spravnost stratégie ¢lenskych
spolocnosti o tom, ze dnesna moderna cerpacia stanica ma svojim zakaznikom
poskytovat nielen kompletny servis a prvotriedne paliva ale aj dojem prijemne

a efektivne vyuzitého casu.

Vyro¢né sprava 2013

also significantly longer lifetime.

[ncomes from non-fuel sales were also considerable. They were in 2013 above 260
million euro. This development only confirmed the correctness of the strategy of
member companies that today’s modern filling station should provide its customers
not only with complete service and world-class fuels but also impressed of pleasent-

ly and effective use of time.



Clensku zakladnu asociacie v uplynulom roku 2013 tvorili tito riadni ¢lenovia:
The Association’s member base in 2013 consisted of the following ordinary members:

Clenska spoloc¢nost’

Member company

Adresa
Address

Reprezentant
Representative

Telefon

Telephone

ENI Slovensko, s.r.o.

JURKI HAYTON, s.r.o.

LUKOIL Slovakia, s.r.o.

BENZINOL Slovakia, s.r.o.

OMYV Slovensko, s.r.o.

SHELL Slovakia, s.r.o.

SLOVNAFT, a. s.

TESCO STORES, a.s.

UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.o.

Prievozska 2/A, 821 og Bratislava,
Slovensko

Pristavna 2, 821 og Bratislava,
Slovensko

Slovnaftska ro, 821 o4 Bratislava,

Slovensko

Mliekarenska 1, 821 og
Bratislava, Slovensko

Einsteinova 25, 851 o1 Bratislava ,
Slovensko

Eisteinova 23, 851 o1 Bratislava,

Slovensko
Vlcie hrdlo 1, 824 12 Bratislava ,

Slovensko

Vrsovicka 1527/68b Praha, Ceska
republika

Panénska cesta 7, 850 oo Brati-

slava, Slovensko

Silvio GULLL,

Sales Manager

Martin JURKOVIC,
riaditel’ / director

Jana GALIKOVA,

relail operations manager

Monika KRATKA
prokurista / proctor

Milan Z1GO, riaditel’ / director
Do / Into 31.12.2013

Marian SOCHA prokurista / proctor
0Od/Since 18.10.2013

Igor JANOK,
riaditel’ / director

Michal PAVLIK,

riaditel’ / director

Pavel BRZOBOHATY,
Manazér siete CS Cz/Sk
Petrol Operations Manager CR/SR

Jaroslav FILIP,

riaditel’ / director

+421 2 5070 0475

+421 2 5828 oo1r

+421 2 5810 4080

02/ 206 334 55

+421 2 6872 0503

+421 2 5824 5110

+421 2 4055 7624

+420 2 72087548

+421 2 3215 3651

www.agip.eni.il

www.jurki.sk

www.lukoil.sk

www.benzinol-slovakia.sk

www.omv.sk

www.shell.sk

www.slovnaft.sk

www.lesco.com

www.unipetrol.sk
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Pridruzenymi ¢lenmi asociacie v roku 2013 boli nasledovné spoloc¢nosti:
Affiliated members of the Association in 2013 included the following companies:

Clenska spolo¢nost’ Adresa Reprezentant Telefon
Member company Address Representative Telephone

EURO-VAT, s.r.o. 951 22 Aleksinee 231, Slovensko Juraj “{ACI.IAL’ +421 904 700 001 www.eurovat.sk
. konatel’ / director

L K Nam. A. Hlinku 3, Pavel KUNECKY 638 | "

AMpOgas.sk, 5.1 835 06 Bratislava, Slovensko konatel’ / director Hipr 9ot 727 wwwiampogas.s
- Zvolenska cesta 3132 84 or Marcel COP,
MOGUL SLOVAKIA, s.r.o. ' 421 905 400 213 . l.sk
S0 Lucenec, Slovensko riaditel’ / director 9o deo WWWITOEULS

ul. SNP 1301, 965 o1 Ziar nad Milan MECIAR, !

Llo 1S5 e, Hronom, Slovensko riaditel’ / director i 4 g AL

“9R EURO-VAT

MOGUL

O

Patri k motoru 1.SPS a.s.
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Vyro¢né sprava 2013



SAPPO

Slovenska Asocidcia Petrolejarskeho
Priemyslu a Obechodu

Slovenska asociacia petrolejarske priemyslu a obchodu
Mlynské nivy 48

821 05 Bratislava, Slovakia

+421 2 582 396 30
sappo@sappo.sk

graficky spracoval: kracik.sk



